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ПОЛОЖЕННЯ

про провадження діяльності  з торгівлі фінансовими інструментами

1. ЗАГАЛЬНІ ПОЛОЖЕННЯ

1.1. Це Положення регулює питання організації провадження професійної діяльності на фондовому ринку – діяльності з торгівлі фінансовими інструментами Акціонерного товариства «МетаБанк» (надалі - Банк), визначає порядок та умови проведення операцій з фінансовими інструментами, ведення обліку та подання звітності щодо операцій з фінансовими інструментами, правил організації системи внутрішнього обліку

1.2. Це Положення розроблене згідно з Цивільним Кодексом України, Законами України "Про банки і  банківську  діяльність", "Про  ринки капіталу та організовані товарні ринки", "Про акціонерні товариства", Ліцензійними умовами провадження професійної діяльності на  фондовому ринку (ринку цінних паперів) – діяльності з торгівлі цінними паперами, затвердженими Рішенням НКЦПФР № 819 від 14.05.2013 року  (надалі – Ліцензійні вимоги), Положенням одо організації діяльності банків та їх відокремлених підрозділів при здійсненні ними професійної діяльності на фондовому ринку , затвердженого Рішенням НКЦПФР № 1708 від 16.12.2014 року (із змінами та доповненнями), Вимогами (правил) здійснення діяльності з торгівлі цінними  паперами: брокерської діяльності, дилерської діяльності, андерайтингу, управління цінними паперами, затверджених  Рішенням НКЦПФР  від 03.11.2020 року, № 640  (надалі – Правила ТЦП), нормативними, Статутом Акціонерного товариства „МетаБанк”.
1.3. Банк організовує свою професійну діяльність на фондовому ринку  у складі профільного структурного підрозділу – відділу цінних паперів, який організаційно відокремлений від інших підрозділів Банку (його відокремлених підрозділів), що здійснюють інші види діяльності.

1.4. Банк здійснює свою діяльність з торгівлі фінансовими інструментами за наступними видами діяльності:

- дилерська діяльність;

- брокерська діяльність.

1.5. Усі визначення, що застосовуються у цьому Положенні, викладені у чинному законодавстві України.

2. ПРОЦЕДУРИ ПРИЙНЯТТЯ РІШЕНЬ ВІДПОВІДНИМИ ОСОБАМИ

2.1. Банк здійснює операції з фінансовими інструментами в рамках отриманих ліцензій.

2.2. Операції з фінансовими інструментам здійснюються  Банком  відповідно до загальних лімітів та обмежень на операції з цінними паперами та іншими фінансовими інструментами.

2.3. Відповідальними за проведення операцій з фінансовими інструментами в межах діючих обмежень та лімітів є відділ цінних паперів, який в межах своїх повноважень здійснює:

· ініціювання встановлення лімітів та умов проведення операцій; створення та затвердження продуктів для здійснення операцій з торгівлі цінними паперами та іншими фінансовими інструментами;

· комунікація з клієнтами в частині здійснення операцій;

· укладання угод з торгівлі цінними паперами та іншими фінансовими інструментами в межах отриманих ліцензій, затверджених продуктів та внутрішніх документів;

· аналіз прибутковості операцій з торгівлі цінними паперами та іншими фінансовими інструментами;

· здійснення попереднього контролю операцій щодо виконання норм чинного законодавства України, нормативно-правових актів Національного банку України та Національної комісії з цінних паперів та фондового ринку;

· підписання договорів з клієнтами та контрагентами;

·   супроводження згідно з внутрішніми документами, які регламентують проведення операцій з торгівлі цінними паперами та іншими фінансовими інструментами;

·   проведення розрахунків по операціям з торгівлі цінними паперами та іншими фінансовими інструментами;

·   контроль за виконанням зобов'язань клієнтами та контрагентами;

·   подання звітності за угодами.

2.4. Рішення про придбання фінансових інструментів в портфель Банку та рішення про продаж фінансових інструментів з портфелю Банку, а також умови їх купівлі або продажу, приймається головою Правління Банку за поданням начальника казначейства, в межах встановлених лімітів. 

2.5. Контроль за дотримання лімітів та нормативів та забезпечення наявності вільних ресурсів для розрахунків по операціям з цінними паперами та іншими фінансовими інструментами покладається на казначейство.

2.6. Контроль за дотриманням функцій податкового агента по операціям з торгівлі цінними паперами та іншими фінансовими інструментами відповідно до законодавства, контроль інших податкових ризиків здійснює головний бухгалтер.

2.7. Голова Правління або інший член Правління, який відповідно до організаційної структури здійснює керівництво відділом цінних паперів, відповідає за нагляд та забезпечення організаційних вимог до відділу цінних паперів. 

2.8. Не рідше одного разу на рік до звітів з питань комплаєнсу, внутрішнього аудиту, управління ризиками, що надаються Наглядовій раді Банку відповідно до внутрішніх положень Банку,  повинні включатися питання щодо ефективності підходів, механізмів та процедур, які застосовуються для дотримання вимог законодавства під час здійснення інвестиційної діяльності  Банку, а також чи були вжиті відповідні заходи у разі виявлення будь-яких недоліків.

3. ПРОЦЕДУРИ БЕЗПЕРЕРВНОСТІ НАДАННЯ ПОСЛУГ

3.1. Банк надає послуги на безперервній основі. Банк, відповідно до внутрішніх документів, встановлює, впроваджує та підтримує адекватні підходи для забезпечення безперервності надання послуг, а у випадку збоїв таких систем та процедур, забезпечує збереження системно важливих даних та функцій для підтримання діяльності, а у випадках коли таке збереження є неможливим, своєчасно відновлює такі дані, та  відновлює здійснення  діяльності.

3.2. Банк повинен встановлювати, впроваджувати та підтримувати адекватні підходи для забезпечення безперервності надання послуг, а у випадку збоїв таких систем та процедур, збереження системно важливих даних та функцій для підтримання надання інвестиційних послуг та діяльності, а у випадках коли таке збереження є неможливим, своєчасне відновлення таких даних, функцій та своєчасне відновлення надання інвестиційних послуг та діяльності.

3.3. Вимоги до зберігання документів і записів у системі внутрішнього обліку Банку:

3.3.1. Записи у системі внутрішнього обліку Банку мають зберігатися на надійному носії, що дозволяє зберігати інформацію у спосіб, доступний для подальшого використання НКЦПФР, і в такій формі та у спосіб, щоб виконувалися такі умови:

· НКЦПФР має можливість легко отримати доступ до них і відтворити кожну ключову стадію обробки кожного правочину;

· будь-які виправлення чи інші поправки та вміст записів до таких виправлень або поправок можуть бути легко встановлені;

· неможливо маніпулювати чи змінювати записи іншим чином;

· існує можливість використання із залученням засобів інформаційних технологій або будь-якого іншого ефективного використання, якщо аналіз даних неможливо легко здійснити у зв’язку із обсягом та характером даних;

· внутрішні положення торговця відповідають вимогам ведення обліку, незалежно від технології, що використовується.

3.3.2. Банк зберігає документи залежно від виду їх професійної діяльності.

3.3.3. Банк у письмовій формі веде облік будь-яких внутрішніх документів, політик та процедур, які вимагаються відповідно до законодавства.

3.3.4. Записи та документи, які визначають відповідні права та обов’язки Банку та клієнта за договором про надання послуг, або умови, на яких Банк надає послуги клієнту, зберігаються протягом всього терміну тривалості ділових відносин з клієнтом.

3.3.5. Банк веде облік та здійснює реєстрацію замовлень та подальших доручень (розпоряджень), пов’язаних з ними, отриманих від клієнта, а також прийнятих Банком рішень щодо вчинення правочинів на їх виконання та забезпечує зберігання цієї інформації.

4. ПОРЯДОК ВЧИНЕННЯ ПРАВОЧИНІВ ЩОДО ФІНАНСОВИХ ІНСТРУМЕНТІВ

(УКЛАДАННЯ ДОГОВОРІВ)

4.1. Договори укладаються (вчиняються)  відповідно до Цивільного кодексу України, Господарського кодексу України, Закону України "Про фінансові послуги та державне регулювання ринків фінансових послуг" та цього Положення.

4.2.  Генеральний договір або інший договір, який укладається між Банком та його клієнтом та містить результати проведеного працівниками відділу цінних паперів  оцінювання клієнта, повинні укладатися виключно в письмовій формі, викладатися у формі єдиного документа, підписаного сторонами, у паперовому вигляді або у вигляді електронного документа з дотриманням вимог законодавства.

За згодою клієнта генеральний договір може укладатися шляхом приєднання клієнта до запропонованого Банком  генерального договору  ( у разі його наявності) з урахуванням вимог, встановлених частиною другою статті 6 Закону України "Про фінансові послуги та державне регулювання ринків фінансових послуг" , який розміщується на постійній основі для ознайомлення у вигляді електронного документа на власному вебсайті Банку.  При укладенні генерального договору Банк не має права обмежувати право клієнта на укладення договору з Банком у формі єдиного документа, визначеного цим пунктом.

Договори купівлі-продажу, міни, позики фінансових інструментів, строкові контракти, можуть укладатись у письмовій формі у вигляді паперового документа, електронного документа або шляхом обміну зустрічними повідомленнями за допомогою засобів комунікацій, визначених генеральним договором або іншим договором, який містить результати проведеного Банком оцінювання клієнта. Такі договори, строкові контракти разом з генеральним договором або іншим договором, що містить результати проведеного Банком  оцінювання клієнта, сукупно мають містити всі умови, відомості та реквізити, визначені нормативно-правовими актами Національної комісії з цінних паперів та фондового ринку.

4.3. Номера договорів, строкових контрактів, що укладаються Банком, крім тих, що укладаються на фондових біржах повинні  містити присвоєну літерну ознаку виду договору, а саме:

Генеральні договори – ГД

Договори купівлі-продажу (міни)  – ДД

Договори комісії – БК

Договори доручення – БД

Договори РЕПО – ДР

Договори позики фінансових інструментів - ДП

4.4. Істотними умовами договору є умови про предмет договору, умови, що визначені законом як істотні або є необхідними для договорів даного виду, а також усі ті умови, щодо яких за заявою хоча б однієї із сторін має бути досягнуто згоди.

Крім істотних умов договору, у договорі (за винятком договорів, що укладаються на фондових біржах) зазначаються, зокрема:

· реквізити ідентифікації договору;

· реквізити сторін:

а) для юридичної особи: повне або скорочене найменування (у разі наявності); код за ЄДРПОУ - для юридичної особи - резидента; номер реєстрації відповідно до торговельного, банківського або судового реєстру або реєстру місцевого органу влади іноземної держави про реєстрацію юридичної особи (далі - номер реєстрації) - для юридичної особи - нерезидента;

б) для фізичної особи: прізвище, ім’я, по батькові (у разі наявності); серія (за наявності) і номер паспорта (або іншого документа, що посвідчує особу), дата видачі та орган, що його видав; для фізичної особи - резидента - реєстраційний номер облікової картки платника податків (у разі відсутності відповідно до законодавства - не зазначається);

-  місцезнаходження сторін;

-  серія, номер, дата видачі ліцензії (у разі наявності) Банку на провадження відповідного виду професійної діяльності на фондовому ринку - діяльності з торгівлі цінними паперами та/або дата і номер рішення НКЦПФР про видачу ліцензії на провадження професійної діяльності на фондовому ринку - діяльності з торгівлі цінними паперами;

-   у разі якщо клієнтом/іншою стороною за договором є професійний учасник фондового ринку - торговець, вказуються серія, номер, дата видачі ліцензії (у разі наявності) та/або дата і номер рішення НКЦПФР про видачу ліцензії на провадження відповідного виду професійної діяльності - діяльності з торгівлі цінними паперами на фондовому ринку;

-  відповідальність сторін і порядок розгляду спорів;

-  порядок нарахування та сплати винагороди за надання послуг відповідно до договору (крім договорів укладених під час здійснення дилерської діяльності, договору позики, договору РЕПО);

-  порядок, термін (терміни) та спосіб (способи) надання Банком звіту (звітів) клієнту (крім договорів укладених під час здійснення дилерської діяльності, договору позики, договору РЕПО);

-  підтвердження, що інформація про умови та порядок діяльності Банку надана клієнту, з урахуванням вимог, встановлених частиною першою статті 12 Закону України "Про фінансові послуги та державне регулювання ринків фінансових послуг" (крім договорів укладених при здійсненні дилерської діяльності);

- підтвердження, що інформація, зазначена в частині другій статті 12 Закону України "Про фінансові послуги та державне регулювання ринків фінансових послуг" , надана клієнту (крім договорів укладених при здійсненні дилерської діяльності);

-
відомості про засоби зв’язку між сторонами договору, а також відомості про уповноважених осіб сторін, через яких сторони підтримуватимуть зв’язок, у разі якщо такими особами не є особи, що підписали договір.

Крім зазначених умов, договір повинен містити порядок зміни умов договору та умови його розірвання, умови щодо збереження та захисту інформації, що відповідно до закону належить до конфіденційної, у тому числі інформації, доступ до якої обмежений клієнтом, а також право Банку відмовити клієнту в укладенні/виконанні договору комісії, договору доручення, виконанні замовлень, інших розпоряджень (доручень) клієнта, зокрема у випадку, якщо Банк вбачає, що такі дії можуть призвести до порушення вимог законодавства України (зокрема, маніпулювання цінами на фондовому ринку або укладання договорів з використанням інсайдерської інформації).

4.5. При зміні істотних умов або розірванні договору, що має наслідком виникнення, зміну або припинення зобов’язань Банку та/або його клієнта, Банку необхідно оформити таку зміну або розірвання додатковим договором та відобразити факт укладання додаткового договору у внутрішньому обліку.

Додатковий договір, крім умов договору, що змінюються, обов’язково повинен містити посилання на основний договір (договір, до якого додатковим договором вносяться зміни або який відповідно до додаткового договору буде розірваний).

Додаткові договори повинні мати нумерацію, яка б однозначно дозволяла їх ідентифікувати.

Додаткові договори укладаються та оформляються в тому самому порядку та формі, що і основні договори, крім договорів, укладених на фондових біржах.

З моменту виконання першої частини операції РЕПО, розірвання договору РЕПО в односторонньому порядку внаслідок невиконання або неналежного виконання однією із сторін умов договору не потребує укладання додаткового договору.

4.6. На фондовій біржі укладання (вчинення) договорів, внесення змін до них або їх розірвання, виконання договорів здійснюються з дотриманням правил цієї фондової біржі.

4.7.  Вимоги до договорів, викладених в цьому Положенні, не поширюються на правочини щодо фінансових інструментів, що вчиняються за межами України. Такі правочини повинні вчинятися Банком  відповідно до вимог законодавства країни їх вчинення.

У випадку коли генеральний договір (інший договір, який містить результати проведеного оцінювання клієнта) укладається між Банком та іноземною інвестиційною фірмою він повинен відповідати вимогам законодавства країни де він укладається. Правочини щодо фінансових інструментів, що вчинятимуться на виконання такого договору, повинні вчинятися відповідно до вимог законодавства країни де вчиняються такі правочини

4.8. Для підготовки договору Банк вимагає від клієнта документи, за якими є змога його ідентифікувати та встановити повноваження самого клієнта або його посадових осіб.

5. ПОРЯДОК УКЛАДАННЯ ОСОБИСТИХ УГОД

5.1. Банк  встановлює, впроваджує та підтримує належні заходи, спрямовані на запобігання діяльності щодо розгляду скарг клієнтів або потенційних клієнтів, та визначення і впровадження політики та практики винагороди будь-якою відповідною особою, залученою до діяльності, яка може викликати конфлікт інтересів, або особою, яка має доступ до внутрішньої інформації або до іншої конфіденційної інформації, що стосується клієнтів або договорів з ними чи на їх користь, в силу діяльності, що здійснюється нею від імені Банку.

5.2. Банк забезпечує, щоб відповідні особи не укладали особисту угоду, яка відповідає хоча б одному з таких критеріїв:

такій особі заборонено укладати угоди, оскільки вона має доступ до внутрішньої або іншої конфіденційної інформації, що стосується клієнтів або угод з ними чи на їх користь;

укладання угоди пов’язано із зловживанням або неправомірним розкриттям конфіденційної інформації;

укладання угоди суперечить або може суперечити обов’язкам Банку  відповідно до цього Положення.

5.3.  Банк забезпечує, що фінансові аналітики та інші відповідні особи не могли укладати особисті угоди чи вчиняти інші правочини (крім як при виконанні функцій маркет-мейкерів згідно законодавства або при виконанні розпорядження клієнта, наданого за самостійною ініціативою такого клієнта, в інтересах будь-якої іншої особи, включаючи іншого торговця) щодо фінансових інструментів, яких стосується інвестиційне дослідження, або будь-яких пов’язаних фінансових інструментів (фінансових інструментів, на ціну яких значною мірою впливає зміна цін на фінансові інструменти, які є предметом інвестиційного дослідження, до яких відносяться деривативи на такі фінансові інструменти), виходячи з розуміння про імовірний строк підготовки та/або зміст інвестиційного дослідження, яке не є публічно доступним або доступним клієнтам і зміст якого не є очевидним з інформації, яка є доступною, поки особи, серед яких розповсюджуватиметься це інвестиційне дослідження, не матимуть достатньої можливості діяти відповідно до такого дослідження;

В обставинах, не зазначених у абзац першому пункту 4.3. розділу 4 цього Положення, фінансові аналітики та будь-які інші відповідні особи, що беруть участь у підготовці інвестиційного дослідження, не повинні укладати особисті угоди щодо фінансових інструментів, яких стосується інвестиційне дослідження або будь-яких пов’язаних фінансових інструментів, всупереч цим рекомендаціям, окрім виняткових обставин за умови попереднього схвалення службою комплаєнс.

Банк не повинен зловживати інформацією, що стосується договорів та замовлень клієнта, та вживає всіх необхідних заходів, щоб запобігти такому зловживанню з боку його відповідних осіб.

5.4.  Банк забезпечує, щоб відповідні особи не надавали порад чи рекомендацій, крім випадків, коли це відбувається під час виконання функціональних обов’язків в межах провадження діяльності з торгівлі цінними паперами, зокрема, наданні послуг відповідно до договору з клієнтом, будь-якій іншій особі щодо укладання правочину щодо фінансових інструментів, який підпадатиме під дію пунктів 5.2. -5.3. розділу 5 цього Положення, як особиста угода відповідної особи.

5.5.  З метою уникнення неправомірного розкриття внутрішньої інформації Банк забезпечує, щоб відповідні особи, крім випадків, коли це відбувається під час виконання функціональних обов’язків в межах провадження діяльності з торгівлі цінними паперами, зокрема, наданні послуг відповідно до договору з клієнтом, не розкривали будь-якій іншій особі будь-яку інформацію чи висновок, якщо відповідна особа знає або обґрунтовано має знати, що таке розкриття призведе або може призвести до однієї з таких подій:

інша особа укладе договір щодо фінансових інструментів, який підпадатиме під дію пунктів 5.2. -5.3. розділу 5 цього Положення, як особиста угода відповідної особи;

інша особа порадить будь-якій інший особі укласти таку угоду або відшукає іншу особу, яка може укласти таку угоду в її інтересах.

5.6. Банк забезпечує ознайомлення під підпис всіх працівників, що здійснюють діяльність з торгівлі цінними паперами про необхідності виконання заходів, передбачених пунктом 5.1. цього Положення. При цьому Банк забезпечує, щоб:

· кожна з відповідних осіб, на яку поширюються вимоги розділу 5 цього Положення, усвідомлювала обмеження щодо особистих угод та заходів, запроваджених Банком у зв’язку з особистими угодами та розкриттям інформації відповідно до пунктів 5.1.-5.5  розділу ;

· Банк негайно отримував інформацію про будь-яку особисту угоду, укладену відповідною особою, шляхом повідомлення про цю угоду або за допомогою інших дій, які дозволяють Банком ідентифікувати такі угоди;

-  було забезпечено збереження записів про особисті угоди, щодо яких було повідомлено Банком або які були виявлені ним, включаючи інформацію про будь-які дозволи або заборони щодо таких угод.

5.7. Вимоги пунктів 5.1.-5.6 розділу 5 цього Положення не застосовуються до особистих угод, які укладаються Банком на підставі договору про управління цінними паперами, іншими фінансовими інструментами і коштами, призначеними для інвестування в цінні папери та інші фінансові інструменти, укладеного з відповідною особою.

6. ПОРЯДОК РОБОТИ З КЛІЄНТАМИ

6.1.  При проведенні операцій  з цінними  паперами або іншими фінансовими інструментами (надалі – при спільному згадуванні ЦП/ІФІ, при окремому – ЦП або ІФІ) за  договорами  з  клієнтами Банк враховує власні економічні інтереси при здійсненні дилерської діяльності та діє виключно в інтересах клієнта при здійсненні брокерської діяльності, спрямовує свої дії для найкращого виконання замовлень клієнта, враховуючи умови, зазначені в договорі, кон'юнктуру фондового ринку, умови здійснення розрахунково-клірингових операцій та надання  депозитарних послуг, ризик вибору контрагента та інші фактори ризику, а також попереджає Клієнта про ризики конкретного правочину з цінними паперами або іншими фінансовими інструментами, якщо це передбачено договором. 

6.2.  Банк здійснює роботу з клієнтами в наступному порядку: 

- інформування клієнта про перелік послуг Банку.

проведення співбесіди з клієнтом, в ході якої з’ясовуються бажаний результат та можливості  проведення клієнтом тих чи інших операцій з цінними паперами.

- визначення економічного інтересу Банку та доцільність проведення  операції.

- у разі виявлення зацікавленості клієнта у проведенні операції з ЦП/ІФІ приймається рішення про її проведення.

- оцінювання клієнта та віднесення його до відповідної категорії.

розроблення первісної схеми виконання сторонами визначеної операції.

-  надання клієнту інформація про фінансову послугу, її вартість для клієнта, умови надання додаткових фінансових послуг та їх вартість, порядок сплати податків і зборів за рахунок фізичної особи в результаті отримання фінансової послуги, та іншу інформацію, передбачену частиною 2 статті 12 Закону України «про фінансові послуги та державне регулювання ринків фінансових послуг»

- укладення з клієнтом генерального або буд-якого іншого договору, в якому остаточно закріплюються всі істотні та інші умови, стосовно виконання визначеної операції з ЦП/ІФІ. Договір, що складений відповідно вимог чинного законодавство та цього Положення, підписується сторонами та засвідчується за наявності печатками. 

- при укладанні генерального договору, чи отриманні замовлення на купівлю, продаж чи обмін ЦП/ІФІ, Банк ідентифікує особу клієнта відповідно до вимог законодавства України, що регулює відносини у сфері запобігання легалізації (відмиванню) доходів, отриманих злочинним шляхом, або фінансуванню тероризму, та встановлює його повноваження щодо розпорядження цими ЦП/ІФІ. Якщо зазначені ЦП/ІФІ не зареєстровані на ім'я клієнта або клієнт не діє за дорученням власника ЦП/ІФІ, чи не є його законним представником, Банк не укладає з клієнтом такого договору або не приймає від клієнта таке замовлення.

- інформування клієнта про наявність у нього права на отримання звітів, передбачених законодавством України.

- у раз, отримання Банком  замовлення клієнта  на купівлю ЦП/ІФІ, які знаходяться у його власності, письмове повідомлення  про це. У разі згоди клієнта укладається дилерський договір щодо відповідних ЦП/ІФІ разове замовлення  анулюється.  

- надання  інформації щодо стану виконання будь-якого із замовлень клієнта.  

- підписання сторонами звіту про виконання замовлення.   

6.3. Порядок проведення оцінювання клієнта.

 Банк  здійснює оцінювання клієнтів, потенційних клієнтів та повідомляє їх про це. За результатом такого оцінювання Банк відносить клієнтів або потенційних клієнтів до категорії непрофесійних клієнтів, професійних клієнтів або прийнятних контрагентів.

 Банк письмово або за допомогою електронної пошти  повідомляє клієнтів про їх право вимагати віднесення їх до іншої категорії, а також про всі обмеження у рівні захисту клієнта, до яких може призвести віднесення їх до іншої категорії.

Банк за власною ініціативою або на вимогу клієнта розглядає такого клієнта:

як непрофесійного або професійного клієнта, якщо цей клієнт віднесений або може бути віднесений до категорії прийнятних контрагентів;

як непрофесійного клієнта, якщо цей клієнт віднесений до категорії професійних клієнтів.

До категорії прийнятних контрагентів можуть бути віднесені Банком особи, які підпадають під категорію клієнтів, які можуть вважатися професійними клієнтами відповідно до цього Положення.

Якщо прийнятний контрагент вимагає вважати себе професійним або непрофесійним клієнтом, така вимога повинна бути подана в письмовій формі, і повинна зазначати, чи ставлення як до непрофесійного клієнта або професійного клієнта стосується однієї чи більше інвестиційних послуг або правочинів, або одного чи більше типів правочинів або фінансових інструментів.

У випадку, якщо прийнятний контрагент не зазначає, яким саме клієнтом він вимагає його вважати, Банк вважає прийнятного контрагента професійним клієнтом.

Якщо прийнятний контрагент прямо вимагає вважати себе непрофесійним клієнтом, Банк  визнає прийнятного контрагента непрофесійним клієнтом, застосовуючи процедури, передбачені  цим Положенням.

Якщо клієнт вимагає, щоб його розглядали як прийнятного контрагента, Банк  дотримується наступної процедури:

- клієнту надається  письмове попередження про наслідки для клієнта подання такої заяви, включаючи захист, який він може втратити;

- заява клієнта вважати себе прийнятним контрагентом взагалі або стосовно однієї чи більше інвестиційних послуг або операції, або фінансового інструменту, і що він знає про наслідки можливої втрати захисту в результаті такої заяви, повинна бути подана у письмовій формі.

Професійними клієнтами є:

а) міжнародні фінансові організації;

б) іноземні держави та їх центральні банки;

в) держава Україна в особі центрального органу виконавчої влади, уповноваженого на реалізацію державної бюджетної політики у сфері управління державним боргом та гарантованим державою боргом;

г) Національний банк України;

д) професійні учасники фондового ринку;

е) банки та страхові компанії, у тому числі іноземні;

є) іноземні інвестиційні фірми та іноземні компанії з управління активами;

ж) юридичні особи, у тому числі створені за законодавством іншої держави, якщо вони відповідають хоча б двом з таких критеріїв:

- підсумок балансу становить не менше 20 мільйонів гривень;

- річний чистий дохід від реалізації товарів, робіт і послуг за останній фінансовий рік становить не менше 40 мільйонів гривень;

- власні кошти становлять не менше 2 мільйонів гривень.

 Інші особи, крім зазначених у цьому розділі Положення, можуть бути визнані професійними клієнтами у разі їх відповідності хоча б двом з таких критеріїв:

- протягом останніх чотирьох кварталів такі особи укладали та виконували щокварталу не менше 10 правочинів щодо фінансових інструментів;

- такі особи володіють коштами, розміщеними на банківських рахунках, та цінними паперами на суму не менше 0,5 мільйона гривень;

- такі особи мають досвід проведення операцій на ринку цінних паперів не менше одного року або мають стаж роботи у фінансовій установі (або іноземній юридичній особі, яка має аналогічний статус відповідно до законодавства іншої держави) за відповідним фахом не менше одного року.

Особи, зазначені в цьому розділі Положення, можуть визнаватися професійним клієнтом Банку  для цілей надання Банком однієї чи більше інвестиційної послуги та/або стосовно певного правочину (певних правочинів) щодо фінансових інструментів.

Для визнання особи професійним клієнтом Банк, крім перевірки відповідності особи критеріям, зазначеним у цьому розділі Положення, Банк отримує від такої особи письмову  інформацію (анкету) з метою оцінювання вмінь, досвіду та знань клієнта - фізичної особи або представників юридичної особи - клієнта, що надають достатні підстави вважати, що у зв’язку із передбачуваними правочинами та/або інвестиційними послугами клієнт може самостійно прийняти рішення щодо інвестування та взяти на себе пов’язані з цим ризики.

Особа (клієнт) може бути визнана професійним клієнтом лише у разі дотримання такого порядку:

· така особа (клієнт) повинна письмово зазначити Банку, що вона бажає, щоб її визнали професійним клієнтом щодо конкретної інвестиційної послуги (інвестиційних послуг) та/або стосовно певного правочину (певних правочинів) щодо фінансових інструментів. Банк повинен повідомити таку особу (клієнта) у письмовій формі про положення законодавства щодо професійних клієнтів, зокрема про зменшення рівня захисту;

· така особа (клієнт) повинна повідомити Банк у письмовій формі, що вона усвідомлює наслідки застосування до неї положень законодавства щодо професійних клієнтів.

До проведення необхідних процедур щодо визнання особи професійним клієнтом Банк не застосовує  до такої особи положення законодавства щодо професійних клієнтів при наданні фінансової послуги та/або стосовно певного правочину (певних правочинів) щодо фінансових інструментів.

Особа, визнана професійним клієнтом, зобов’язана інформувати Банк про будь-яку зміну, що може вплинути на її невідповідність критеріям, визначеним у цьому Положенні. У разі якщо Банку стане відомо, що особа (клієнт) перестала відповідати критеріям, визначеним у цьому Положенні, Банк повинен провести перевірку відповідності особи (клієнта) цим критеріям.

Незалежно від визнання особи професійним клієнтом така особа має право у будь-який час подати Банку письмову заяву про те, що вона бажає, щоб до неї застосовувалися положення законодавства щодо непрофесійних клієнтів у майбутньому стосовно однієї чи більше інвестиційних послуг або певного правочину (певних правочинів) щодо фінансових інструментів, а Банк може погодитись забезпечити більш високий рівень захисту. Банк до надання інвестиційних послуг професійним клієнтам інформує їх, що на підставі інформації, наявної у Банку, клієнт вважається професійним та буде розглядатися як такий, якщо Банк та клієнт не домовляться про інше. Банк також інформує клієнта, що він може вимагати зміни умов договору з метою забезпечення більш високого рівня захисту.

Клієнт, який вважається професійним клієнтом, особисто відповідає за використання можливості попросити Банк про більш високий рівень захисту, коли він вважає, що він не в змозі правильно оцінити або управляти існуючими ризиками.

Банк надає більш високий рівень захисту клієнту, який вважається професійним, після укладання з ним у письмовій формі додаткового договору, який є невід’ємним додатком до генерального договору, про те, що він не буде розглядатись як професійний клієнт для цілей відповідного режиму ділових відносин. У такому договорі зазначається чи це відноситься до однієї чи більше інвестиційних послуг або операцій, пов’язаних з такими послугами, одного або більше типів фінансових інструментів або операцій з ними.

У випадку коли Банк укладає генеральний договір (інший договір, який містить результати проведеного оцінювання клієнта) з іншим торговцем  або з іноземною інвестиційною фірмою сторони договору зобов’язані провести оцінювання один одного та віднести до відповідної категорії клієнтів. Результати проведеного Банком  оцінювання іншого торговця або іноземної інвестиційної фірми зазначається в генеральному договорі (іншому договорі, який містить результати проведеного оцінювання клієнта).

         Банк має право надавати клієнту інвестиційні послуги, визначені  генеральним договором, без проведення оцінювання клієнта щодо відповідності та доречності для нього інвестиційних послуг та/або фінансових інструментів в рамках цих інвестиційних послуг, за умови, що такі інвестиційні послуги надаються Банком відповідно до замовлень клієнта та при цьому інвестиційна послуга, визначена у замовленні клієнта, стосується фінансових інструментів допущених до торгів на регульованому фондовому ринку (в тому числі на іноземних регульованих фондових ринках відповідно до переліку, визначеного вимогами чинного законодавства), а саме: акцій, окрім акцій корпоративних інвестиційних фондів, які не є відкритого типу; облігацій, окрім облігацій, у які включений дериватив або які мають структуру, яка ускладнює розуміння клієнтом пов’язаного з ним ризику; ощадних (депозитних) сертифікатів; казначейських зобов’язань України

       у разі, зазначення клієнтом у заяві щодо оцінювання клієнта інформації  про те, що Банк не зобов’язаний оцінювати клієнта на придатність для нього фінансового інструмента, вказаного в цьому Положенні та генеральному договорі, цим самим клієнт розуміє, що відмовляється від права вимагати у Банку придбати за власний рахунок у клієнта такі фінансові інструменти за ціною, за якою вони придбанні клієнтом, та відшкодувати всі витрати (крім упущеної вигоди), понесені клієнтом у зв’язку з укладенням договору щодо таких фінансових інструментів. Банк при наявності такої відмітки забезпечуватиме виконання такого замовлення без проведення для клієнта оцінювання на відповідність та доречність для нього такого фінансового інструменту, за виключенням випадків, визначених генеральним  договором.

6.4. Порядок виконання замовлень клієнтів з метою отримання якомога кращого результату для клієнтів.


 З метою отримання якомога кращого результату для свого клієнта при виконанні договорів/ замовлень Банк забезпечує:
- дотримання встановлених цим Положенням процедур виконання договорів/замовлень, доручень (розпоряджень) клієнтів;

- здійснення регулярного контролю ефективності процедур виконання договорів/доручень (розпоряджень) клієнтів та порядку їх застосування, та у разі необхідності, вносити зміни до них, з метою усунення недоліків та підвищення їх ефективності;

- дотримання встановлених цим Положенням процедур фіксації взаємодії з клієнтами (представниками клієнтів) та іншими учасниками ринку цінних паперів;

- здійснення не рідше одного разу на рік оцінювання ефективності процедур фіксації взаємодії з клієнтами (представниками клієнтів) та іншими учасниками ринку цінних паперів, та у разі необхідності, вносити зміни до них, з метою усунення недоліків та підвищення їх ефективності;

- проведення навчання працівників щодо застосування процедур, розроблених для забезпечення отримання якомога кращого результату для своїх клієнтів при виконанні договорів/замовлень;

- на постійній основі ведення та оновлення переліку осіб, які отримали від Банку відповідні засоби та/або мають засоби, використання яких погоджено Банком, за допомогою яких здійснюється запис телефонних розмов та електронних повідомлень, під час отримання, опрацювання та виконання доручень (розпоряджень) клієнтів, які призводять чи можуть призводити до укладання договору та/або отримання замовлення;

- при отриманні від клієнта замовлення, доручення (розпорядження) із зазначенням конкретних умов щодо вчинення правочину повідомлення клієнта про те, що таке замовлення, доручення (розпорядження) може перешкодити Банку виконати договір та/або замовлення на якомога кращих умовах для клієнта;

- при отриманні від клієнта замовлення, доручення (розпорядження) із зазначенням конкретних умов щодо вчинення правочину повідомлення клієнта про те, що виконання такого замовлення, доручення (розпорядження) може призвести до порушення вимог законодавства України, у тому числі до маніпулювання цінами на фондовому ринку;

- у разі отримання доручення (розпорядження) від клієнтів, які призводять чи можуть призводити до укладання договору та/або отримання замовлення, під час особистої розмови працівника Банку з клієнтами (представниками клієнтів), фіксацію такого доручення (розпорядження) у формі письмового звіту, який узгоджується з клієнтами за допомогою електронної пошти;

- здійснення за допомогою засобів зв’язку, технічних та програмних засобів, які входять до програмно-технічного комплексу Банку, цілісну, неперервну фіксацію (в тому числі аудіо та/або відео - фіксацію) взаємодії з клієнтами (представниками клієнтів) та іншими учасниками ринку цінних паперів під час отримання, опрацювання та виконання доручень (розпоряджень) клієнтів, які призводять чи можуть призводити до укладання договору та/або отримання замовлення;

- до моменту укладання договору з клієнтом деталізовано та у зрозумілий для клієнта спосіб надання відповідної інформації, як саме Банк виконуватиме замовлення, доручення (розпорядження) клієнта та отримання попередньої згоди клієнта з процедурами виконання доручень (розпоряджень);

- невідкладне (у спосіб та терміни визначені договором) повідомлення клієнтів  у разі внесення змін до процедур виконання замовлень, доручень (розпоряджень) клієнтів та/або внутрішніх положень, що визначають порядок виконання замовлень, доручень (розпоряджень) клієнтів невідкладно повідомляти про це клієнтів;

- повідомлення клієнта, у випадках коли порядок виконання замовлень, доручень (розпоряджень) передбачає можливість виконання замовлень клієнтів поза фондовою біржою, до моменту укладання договору(ів) на виконання замовлення, про таку можливість та отримання від нього дозвіл на проведення правочину(ів) поза фондовою біржою, у спосіб визначений договором.


Порядок та процедури виконання замовлень клієнтів визначається генеральним договором, який укладається між Банком та клієнтом. 


При виконанні замовлень, наданих клієнтом, Банк керується генеральним договором, що укладений між Банком та клієнтом, результатами проведеного оцінювання клієнта, в тому числі оцінювання щодо відповідності та доречності для нього інвестиційних послуг та/або фінансових інструментів в рамках інвестиційних послуг, Декларацією про фактори ризиків,  викладеною у додатку до Генерального договору, та є його невід’ємною частиною,а також вимогами чинного законодавства України.

        Перед прийняттям до виконання замовлення Банк:

· враховує до якої категорії клієнта було його віднесено за результатами останнього оцінювання клієнта, в тому числі щодо відповідності та доречності для нього інвестиційної послуги та/або фінансового інструменту, вказаного в замовленні (за виключенням випадків, якщо клієнт в момент подання замовлення бажає, щоб його Банк для інвестиційної послуги та/або фінансового інструменту, вказаного у замовленні, оцінив по іншому. У такому випадку, клієнт разом із замовленням має подати у порядку та у строки, визначені Генеральним договором, заяву про оцінювання разом із документами (на запит Банку), за виключенням випадків, визначених Генеральним договором;

· якщо замовлення подано клієнтом, який згідно з вимогами Генерального договору визнаний кваліфікованим інвестором або є кваліфікованим інвестором, таке замовлення приймається до виконання без необхідності проведення оцінювання клієнта щодо відповідності та доречності для нього такої інвестиційної послуги та/або фінансового інструменту (за виключенням випадків, якщо такий клієнт бажає, щоб його оцінили), за умови дотримання інших вимог, передбачених цим Положенням та Генеральним договором.

· якщо замовлення надано клієнтом, який віднесений до категорії некваліфікованого інвестора, таке замовлення приймається до виконання без необхідності проведення оцінювання клієнта щодо відповідності та доречності для нього такої інвестиційної послуги виключно щодо фінансових інструментів, перелік яких вказано у пункті 6.3. розділу 6 цього Положення (за умови, якщо клієнт у заяві щодо оцінювання клієнта зазначив всю необхідну інформацію), в іншому випадку, Банк здійснює оцінювання на відповідність та доречність для клієнта інвестиційної послуги та/або фінансового інструменту, вказаного у замовленні відповідно до визначених цим Положенням процедур.

· здійснює перевірку правильності його оформлення та встановлює права клієнта/третьої особи (контрагента) на фінансові інструменти, які є об’єктом цивільних прав за цим генеральним договором/Замовленнями/Договорами на виконання.


Банк  вправі повернути клієнту замовлення, або залишити його без розгляду, в тому числі у разі, якщо воно оформлено з порушенням вимог чинного законодавства України, та/або встановлених Генеральним договором, або інвестиційна послуга та/або фінансовий інструмент в рамках інвестиційної послуги не є відповідним та доречним для клієнта, який віднесений до категорії некваліфікованого інвестора. У такому випадку, Банк  має повернути клієнту замовлення у спосіб, передбачений Генеральним договором, не пізніше наступного робочого дня з дня його отримання від клієнта.

      Банк вправі звертатися до клієнта з проханням переоформити замовлення, з приведенням його у відповідність до вимог чинного законодавства України та вимог, встановлених Генеральним договором  та/або надати інші документи, які, на думку Банку необхідні для належного виконання замовлення, в тому числі для визначення відповідності та доречності для клієнта інвестиційної послуги та/або фінансового інструменту в рамках інвестиційної послуги.

       Банк розглядає надане клієнтом замовлення, результати оцінювання клієнта, інші документи та приймає рішення про прийняття замовлення або про відмову в такому прийнятті відповідно до умов Генерального договору та чинного законодавства України.

        Умовами виконання Банком  замовлення (в рамках брокерської діяльності) клієнта є:

· наявність достатньої для виконання замовлення суми грошових коштів на  брокерському рахунку при здійсненні операцій щодо купівлі фінансових інструментів (в тому числі купівлі за операціями РЕПО);

· наявність достатньої для виконання замовлення кількості фінансових інструментів на рахунку клієнта в депозитарній установі при здійсненні операцій з продажу (в тому числі продажу за операцією РЕПО), міни фінансових інструментів;

· виконання Клієнтом інших умов, передбачених Генеральним договором та чинним законодавством України.

Замовлення вважається виконаним з моменту виконання договору на виконання, укладеного Банком з третьою особою, або з моменту укладення Банком договору на виконання (у разі, якщо Банк не забезпечує здійснення розрахунків за таким договором).

Для виконання замовлення, наданого клієнтом та прийнятого Банком до виконання, Банк має право укладати один або декілька договорів на виконання з третіми особами. У випадку укладення Банком від імені клієнта договору на виконання, умовами якого передбачено, що розрахунки за договором на виконання здійснюються самостійно клієнтом, Банк зобов’язаний передати клієнту один екземпляр зазначеного договору у спосіб, передбачений  генеральним договором.

Банк при отриманні від клієнта замовлення, доручення (розпорядження) із зазначенням конкретних умов щодо вчинення відповідного правочину, у разі якщо Банк вбачає, що його виконання призведе або може призвести до порушення вимог законодавства, у тому числі до маніпулювання цінами на фондовому ринку, повинен повідомити клієнта про це та отримати від нього підтвердження виконання такого замовлення, доручення (розпорядження) чи відмову від його виконання.

Банк, з метою отримання при виконанні замовлень якомога кращого результату для своїх клієнтів, для кожного виду фінансового інструменту враховує наступні критерії: 

· відповідність ціни та інших характеристик правочину (кількість фінансових інструментів, сума правочину, термін виконання тощо) умовам, визначеним у замовленні клієнта;

· відповідність ціни фінансових інструментів поточній ринковій кон’юнктурі (справедлива вартість ОВДП, визначена НБУ, біржові курси/поточні ціни/інші цінові показники, оприлюднені операторами організованого ринку та/або в загальнодоступній системі розкриття інформації НКЦПФР, за умови достатньої актуальності таких цінових показників);

· відповідність вимогам та обмеженням, в т. ч. щодо систем управління ризиками та контролю ціноутворення, встановленим операторами організованого ринку;

· очікувані трансакційні витрати щодо виконання замовлення клієнта;

· відповідність доходності фінансових інструментів (за умови її визначеним у замовленні клієнта) поточній ринковій кон’юнктурі (доходності, що відповідає справедливій вартості ОВДП, визначеній НБУ, доходності первинного розміщення облігацій з подібними умовами випуску та обігу, показникам доходності, оприлюдненим операторами організованого ринку та/або НБУ та/або в загальнодоступній системі розкриття інформації НКЦПФР, за умови достатньої актуальності таких показників); 

· при цьому доходність фінансових інструментів розраховується відповідно до публічних умов випуску та/або вимог нормативно-правових актів відповідних регуляторів фінансових ринків (зокрема, НКЦПФР, НБУ, Міністерства фінансів України) та/або правил та документів організованих ринків, інших суб’єктів інфраструктури клірингу та розрахунків;

· відповідність ціни та/або доходності фінансових інструментів (за умови визначеним доходності у замовленні клієнта) поточній ринковій кон’юнктурі на іноземних організованих ринках, з врахуванням значень відповідних курсів валют та за умови достатньої актуальності таких показників;

· ризики цінових втрат щодо відкриття/утримання/закриття (в т. ч. примусового) позицій, доцільність хеджування тощо. 

Правочини щодо фінансових інструментів, які існують в бездокументарній формі, за погодженням з клієнтом, можуть виконуватися на організованому  або поза організованому  ринку.

Місце вчинення правочину (організований ринок або поза організованим ринком) обирається відповідно до: 

· умов, визначених у замовленні клієнта (організований ринок, в т. ч. конкретний оператор організованого ринку та/або конкретна багатостороння система, або поза організованим ринком, або без обмежень щодо місця вчинення правочину); 

· нормативних обмежень щодо місця обігу фінансового інструменту; 

· доступу Банку до торгів, клірингу та розрахунків за правочинами на конкретному організованому ринку (на регульованому ринку, багатосторонньому торговельному майданчику або організованому торговельному майданчику, що управляється конкретним оператором організованого ринку);

· допуску фінансового інструменту до торгів на конкретному організованому ринку;

· допуску клієнта до клірингу та розрахунків за правочинами на конкретному організованому ринку.

6.5. Процедури фіксації  взаємодії з клієнтами (представниками клієнтів) та іншими учасниками ринку цінних паперів.

Інформаційний обмін (комунікація) повідомленнями та документами в межах взаємодії Банку з клієнтами (представниками клієнтів) та іншими учасниками ринків капіталу, із забезпеченням фіксації такої взаємодії, може здійснюватися наступними способами:

· розміщення інформації на офіційному веб-сайті Банка в мережі інтернет із можливістю її копіювання (завантаження);

· обмін усними повідомленнями по телефону, у т. ч. смс-повідомленнями;

· обмін електронними повідомленнями з використанням електронної пошти та/або мессенджерів (Telegram, Viber, WhatsApp, Messenger тощо) в мережі інтернет;

· обмін оригіналами документів на паперовому носії;

· обмін SWIFT повідомленнями.

При інформаційній взаємодії з контрагентами та іншими учасниками ринку капіталів Банк може використовувати спеціалізовані програмні продукти в процесі участі у торгах (торговельний термінал оператора організованого ринку), клірингу та розрахунках (програмні засоби банків, клірингових установ) тощо, за умови відповідності такої взаємодії та/або програмних продуктів вимогам НКЦПФР чи інших органів державної влади, в т. ч. щодо надійного зберігання інформації.

При взаємодії з професійними учасниками ринків капіталу можуть враховуватися індивідуальні особливості, визначені комунікаційною політикою таких учасників ринку.

Після проведення особистих розмов з клієнтами, працівниками відділу цінних паперів складаєтьс письмовий звіт.  Письмовий звіт  складається у формі паперового та/або електронного документа, узгоджується з клієнтом та, зокрема повинен містити:

· дату та час проведення зустрічі;

· адресу та місце проведення зустрічі;

· прізвище, ім’я, по батькові (за наявності) ініціатора зустрічі;

· прізвище, ім’я, по батькові (за наявності) учасників зустрічі та інформацію щодо підтвердження їх статусу на зустрічі (довіреність, паспорті дані, тощо);

· інформацію про замовлення, доручення (розпорядження) клієнта, включаючи вид послуги (купівля, продаж, міна, здійснення операції РЕПО, позика), реквізити ідентифікації фінансового інструменту, кількість фінансових інструментів, ціну та терміни виставлення, виконання замовлення.

Записи та письмові звіти, створені Банком відповідно до вимог цього розділу, надаються відповідному клієнту та НКЦПФР на їх вимогу і зберігаються  протягом п’яти років.

У випадку коли за результатом таких розмов доручення (розпорядження) клієнтів, які призводять чи можуть призводити до укладання договору та/або отримання замовлення, а також інші взаємодії з клієнтами та іншими учасниками ринку цінних паперів під час отримання, опрацювання та виконання таких доручень (розпоряджень) додатково фіксуються та зберігаються Банком в електронній або паперовій формі – такі записи можуть зберігатися протягом одного року.

Записи та письмові звіти в електронній формі зберігаються за допомогою надійних носіїв, що дозволяє їх відтворювати та копіювати.

Зберігання таких даних має здійснюватися у форматі, який не дозволяє змінювати чи видаляти оригінальні записи та письмові звіти.

Записи та письмові звіти в електронній формі зберігаються таким чином, щоб вони були легко доступними і клієнти та НКЦПФР могли отримати доступ до них за запитом.

Банк забезпечує якість, точність та повноту всіх телефонних записів, електронних повідомлень та письмових звітів.

Період часу для збереження письмового звіту починається з дати проведення зустрічі.

Банк здійснює первісне та повторне оцінювання ефективності процедур фіксації взаємодії з клієнтами (представниками клієнтів) та іншими учасниками ринків капіталу.

Первісне визначення каналів комунікацій Банку з клієнтами (представниками клієнтів) та іншими учасниками ринків капіталу та обмежень мети їх застосування ґрунтується на необхідності врахування наступних факторів:

· мінімізація комунікаційних ризиків (можливість недостатнього розуміння і нечіткості домовленостей, насамперед, при голосовому спілкуванні, без надійної двосторонньої фіксації, ризики недостатньої авторизації, в т. ч. при частих змінах контактних даних – електронних скриньок, номерів, аккаунтів);

· дистанційність комунікацій (забезпечення соціальної дистанції, усунення ризиків інфекційних захворювань  тощо);

· протидія шахрайству, зловживанням, ухиленню від процедур протидії легалізації доходів, отриманих злочинним шляхом (зокрема, усунення ризиків ненадійної авторизації, ідентифікації та верифікації при комунікаціях).

Як наслідок, основними варіантами спілкування з клієнтами (потенційними клієнтами) та іншими учасниками ринків капіталу при обслуговуванні клієнтів визначено наступні форми спілкування:

· відомості на веб-сайті Банку;

· повідомлення телефоном, електронні повідомлення з використанням електронної пошти та/або мессенджерів;

· система SWIFT;

· обмін оригіналами документів на паперовому носії. 


Перегляд (повторне оцінювання) ефективності процедур фіксації взаємодії здійснюватиметься у разі суттєвих змін у нормативних документах, що регулюють діяльність Банку, та/або при появі інноваційних засобів комунікацій. Наслідки такого перегляду, у разі зміни підходу до застосовуваної комунікаційної політики, підлягають оформленню у вигляді відповідних змін до цього Положення.

З огляду на чітку формалізацію бізнес-процесів та повноважень фахівців при здійсненні професійної діяльності не передбачається необхідності здійснення (а відповідно, фіксації та зберігання) внутрішніх телефонних розмов та електронних повідомлень між працівниками, які були б пов’язані з отриманням/ опрацюванням/ виконанням/ зміною реквізитів замовлень клієнтів, укладанням договорів, поданням доручень (розпоряджень) клієнтів. Як наслідок, відсутня необхідність видачі працівникам засобів для запису телефонних розмов та електронних повідомлень.

За окремим рішенням Правління Банк може вжити заходи для здійснення запису відповідних телефонних розмов і електронних повідомлень, здійснених, надісланих або отриманих за допомогою обладнання, яке надано Банком своїм працівникам або використання якого працівниками погоджено Банком (далі - авторизовані канали комунікацій).

Банк та його працівники не мають права використовувати не авторизовані канали комунікацій для отримання замовлень, доручень (розпоряджень) від клієнтів (представників клієнтів).

     Керівник відділу цінних паперів адмініструє доступ фахівців до каналів комунікацій, визначених у цьому пункті, призначених для взаємодії з клієнтами (їх представниками, потенційними клієнтами) та іншими учасниками ринків капіталу.

6.6. Процедури проведення оцінки відповідності та доречності надання інвестиційних порад та інвестиційних послуг клієнту та звітування перед клієнтом.

Банк  перед наданням будь-яких інвестиційних послуг, повинен отримати від клієнта чи потенційного клієнта необхідну інформацію щодо знань і досвіду в сфері інвестицій, доречних для конкретного виду фінансового інструменту чи послуг, фінансового стану цієї особи, зокрема її здатності нести збитки, її інвестиційних цілей, стійкості до ризиків, з тим, щоб Банк міг оцінити, чи є запропонована/передбачена інвестиційна послуга або фінансовий інструмент доречними для цієї особи, такі які відповідають потребам цієї особи, в тому числі, відповідають її стійкості до ризиків і здатності нести збитки.

У випадку, коли Банком пропонується/передбачається надання пакету послуг та/або фінансових інструментів, проводиться оцінка відповідності та доречності всього пакету послуг та/або фінансових інструментів для клієнта чи потенційного клієнта

При проведенні такої оцінки, Банк  повідомляє клієнтів або потенційних клієнтів, що оцінка відповідності й доречності проводиться, щоб дати можливість Банку діяти в найкращих інтересах клієнта.

Для проведення оцінки клієнта або потенційного клієнта та віднесення його до відповідної категорії Банк забезпечує отримання від клієнта або від потенційного клієнта такої інформації:

 - інформації про фінансовий стан клієнта або потенційного клієнта, що включає інформацію про джерело та розмір його регулярного доходу, його активи, включаючи ліквідні активи, інвестиції та нерухоме майно, а також його регулярні фінансові зобов’язання.

- інформація щодо інвестиційних цілей клієнта або потенційного клієнта, що включає інформацію про тривалість часу, протягом якого клієнт бажає залишатися в інвестиції, його схильність витримувати певний ризик та цілі інвестування.

Якщо клієнт є юридичною особою - об’єктом оцінки відповідності й доречності є бенефіціарний власник юридичної особи. . У випадку коли фізична особа представлена іншою фізичною особою або групою з двох або більше фізичних осіб або якщо одна або більше фізичних осіб представлені іншою фізичною особою, при проведенні оцінки відповідності й доречності Банк визначає: 

·  фінансовий стан та інвестиційні цілі  самого клієнта, а не його представника, 

·  знання та досвід безпосередньо  представника фізичної особи або особи, уповноваженої здійснювати операції від імені самого клієнта.

Банк для інвестиційного консультування отримує від клієнтів або потенційних клієнтів інформацію, яка необхідна для встановлення суттєвих фактів про клієнта, і давати достатню підставу для визначення, з належним урахуванням характеру та обсягу наданої послуги, що конкретна операція, яку слід рекомендувати або вчиняти при наданні послуг з управління цінними паперами, враховує наступні вимоги:

· відповідає інвестиційним цілям даного клієнта, включаючи здатність клієнта витримувати певний рівень ризику;

· клієнт фінансово здатний нести пов’язані інвестиційні ризики, що відповідають його інвестиційним цілям;

-    клієнт має необхідний досвід і знання для того, щоб зрозуміти ризики, пов’язані з операцією або з управлінням своїм портфелем.

При наданні інвестиційної послуги професійному клієнту, Банк має право припустити, що:

- щодо фінансових інструментів, операцій та послуг, відносно яких він віднесений до категорії професійних, клієнт має необхідний рівень досвіду та знань;

- клієнт фінансово здатний нести будь-які пов’язані інвестиційні ризики, що відповідають інвестиційним цілям цього клієнта, якщо така послуга полягає у наданні інвестиційних порад.

Інформація про фінансовий стан клієнта або потенційного клієнта повинна включати інформацію про джерело та розмір його регулярного доходу, його активи, включаючи ліквідні активи, інвестиції та нерухоме майно, а також його регулярні фінансові зобов’язання.

Інформація щодо інвестиційних цілей клієнта або потенційного клієнта повинна включати інформацію про тривалість часу, протягом якого клієнт бажає залишатися в інвестиції, його схильність витримувати певний ризик та цілі інвестування.

Якщо клієнт є юридичною особою або групою з двох або більше фізичних осіб або якщо одна або більше фізичних осіб представлені іншою фізичною особою, об’єктом оцінки відповідності й доречності  здійснюється стосовно кінцевого беніфіціара юридичної особи та всіх фізичних осіб. В такому випадку інформація про знання та досвід, фінансову ситуацію та інвестиційні цілі збирається у кінцевого беніфіціара юридичної особи та всіх фізичних осіб..

У випадку коли фізична особа представлена іншою фізичною особою або коли юридична особа подала вимогу до Банку, щоб її віднесли до категорії професійних клієнтів, при проведенні оцінки відповідності й доречності, повинні враховуватись:

· фінансовий стан та інвестиційні цілі юридичної особи або, у випадку фізичної особи, - самого клієнта, а не його представника;

-   знання та досвід представника фізичної особи або особи, уповноваженої здійснювати операції від імені самого клієнта.

Банк вживає всіх необхідних заходів для забезпечення надійності зібраної інформації про своїх клієнтів або потенційних клієнтів, зокрема:

- забезпечує обізнаність клієнтів про важливість надання правдивої та актуальної інформації;

- забезпечує, щоб всі інструменти, такі як методи оцінки схильності до ризиків або методи оцінки знань і досвіду клієнта, які використовуються в процесі оцінки відповідності й доречності, є придатними для цілей клієнта і належним чином розроблені для них, враховуючи виявлені обмеження, які Банк визначає  та враховує в процесі такої оцінки;

- забезпечувати, щоб питання, які використовуються в процесі оцінки, були зрозумілими клієнтам, забезпечували відображення їх цілей і потреб у повному обсязі, а також інформацію, необхідну для проведення оцінки;

- забезпечувати узгодженість інформації про клієнта, наприклад, шляхом її аналізу з метою виявлення неточностей у інформації, яка надається клієнтами.

 Якщо, при наданні інвестиційної послуги або інвестиційної поради Банк не отримує інформацію, визначену цим розділом, Банк не рекомендує інвестиційні послуги або фінансові інструменти для клієнта або потенційного клієнта.

 Банк повинен мати і бути спроможними продемонструвати політику та процедури для забезпечення повного уявлення того, що вони розуміють сутність, особливості, включаючи витрати та ризики інвестиційних послуг та фінансових інструментів, обраних для своїх клієнтів, і що вони оцінюють, коли беруть до уваги вартість і складність, чи можуть еквівалентні інвестиційні послуги або фінансові інструменти відповідати особливостям їх клієнтів.

При наданні інвестиційних порад Банк не має права рекомендувати або приймати рішення про вчинення операцій, якщо жодна з послуг або інструментів не підходить для клієнта.

При наданні інвестиційних порад, які включають заміну інвестицій, або шляхом продажу одного фінансового інструменту і придбання іншого, або шляхом використання права на заміну одного фінансового інструменту іншим, Банк збирає необхідну інформацію про існуючі інвестиції клієнта і рекомендовані нові інвестиції та проводить наліз витрат і переваг такої заміни, щоб вони були спроможними продемонструвати, що переваги такої заміни більші, ніж витрати на неї.

Якщо на основі інформації, отриманої від клієнта, Банк  вважає, що фінансові інструменти або послуга не доречні для клієнта або потенційного клієнта, то Банк попереджає про це цього клієнта чи потенційного клієнта. Це попередження може бути надано письмово у довільній формі.

Якщо клієнти чи потенційні клієнти не надають відповідну інформацію, або якщо вони надають недостатню інформацію стосовно їхніх знань і досвіду, то Банк попереджає їх, що він не в змозі визначити, чи є передбачена послуга чи передбачені фінансові інструменти доречними для них. Це попередження може бути надано письмово у довільній формі.

 Банк при наданні інвестиційних послуг, які складаються лише з виконання або приймання та виставлення замовлень клієнтів, мають право надавати такі послуги своїм клієнтам без необхідності отримання відповідної інформації від них та проведення оцінки відповідності й доречності, якщо при цьому одночасно виконуються наступні умови:

1) послуги стосуються таких фінансових інструментів: акцій, допущених до торгів на фондових біржах (в тому числі іноземних фондових біржах відповідно до Переліку іноземних фондових бірж, на яких мають бути допущені до обігу цінні папери іноземних емітентів, що мають намір отримати допуск до обігу цінних паперів на території України, затвердженого рішенням Національної комісії з цінних паперів та фондового ринку від 10 вересня 2013 року № 1754, зареєстрованого в Міністерстві юстиції України 27 вересня 2013 року за № 1672/24204, зі змінами (далі - Перелік іноземних фондових бірж)), за винятком акцій корпоративних інвестиційних фондів, які не є відкритого типу;

облігацій, допущених до торгів на фондових біржах (в тому числі іноземних фондових біржах відповідно до Переліку іноземних фондових бірж), за винятком облігацій, у які включений дериватив або які мають структуру, яка ускладнює розуміння клієнтом пов’язаного з ними ризику;

ощадних (депозитних) сертифікатів;

2) на емітентів фінансових інструментів поширюються вимоги щодо опублікування періодичної та регулярної інформації, а також подання відповідної звітності до органів нагляду;

3) послуга надається за ініціативою клієнта або потенційного клієнта;

4) клієнт або потенційний клієнт поінформований про те, що при наданні цієї послуги Банк не зобов’язаний оцінювати відповідність і доречність фінансового інструмента чи послуги, що надається або пропонується. Таке попередження має бути надано письмово у довільній формі;

5) Банк виконує свої обов’язки щодо дотримання процедур, спрямованих на врегулювання та запобігання конфлікту інтересів.

7. ПОРЯДОК ПРОВАДЖЕННЯ ДІЯЛЬНОСТІ З ТОРГІВЛІ ЦІННИМИ ПАПЕРАМИ

         7.1. Проведення брокерської діяльності.


При провадженні брокерської діяльності Банк укладає цивільно-правові договори (зокрема на підставі договорів комісії, доручення) щодо цінних паперів та інших фінансових інструментів від свого імені (від імені клієнта), за дорученням і за рахунок клієнта.


Банк при здійсненні брокерської діяльності може укладати в рамках Генерального договору про надання інвестиційних послуг наступні договори:

· договір комісії (субкомісії)- договір, за яким одна сторона (комісіонер/субкомісіонер) зобов'язується за дорученням другої сторони (комітента) за плату вчинити один або декілька правочинів щодо цінних паперів або інших фінансових інструментів від свого імені за рахунок комітента;

· договір доручення - договір, за яким одна сторона (повірений) зобов'язується вчинити певні юридичні дії щодо цінних паперів та/або інших фінансових інструментів від імені та за рахунок другої сторони (довірителя), включаючи внесення змін до договору або розірвання такого договору;

· договір на виконання - договір купівлі-продажу (міни, позики) цінних паперів або інших фінансових інструментів, який укладається торговцем (комісіонером, повіреним, управителем) з третьою особою (контрагентом) на виконання умов договору комісії, договору доручення, договору про управління, укладеного між торговцем та його клієнтом, або разового замовлення клієнта до договору на брокерське обслуговування;

· договір РЕПО - договір купівлі (продажу) цінних паперів із зобов'язанням зворотного їх продажу (купівлі) через визначений строк за заздалегідь обумовленою ціною.

· договір позики - договір, за яким одна сторона передає у власність іншій стороні (позичальнику) або отримує у власність від іншої сторони певну кількість цінних паперів з відповідними реквізитами ідентифікації з обов'язком їх повернення через визначений строк або на вимогу однієї із сторін.


Банк може виступати поручителем або гарантом виконання зобов'язань перед третіми особами за договорами, що укладаються від імені клієнта Банку, отримуючи за це винагороду, що визначається договором між Банком та клієнтом. Банк може надавати своїм клієнтам консультації щодо купівлі-продажу цінних паперів та інших фінансових інструментів.


7.1.1. Здійснення брокерської діяльності на підставі договору комісії (субкомісії).


Предметом договору комісії є надання Банком (комісіонером) певного виду послуги з купівлі, продажу, позики або міни цінних паперів або інших фінансових інструментів від свого імені за рахунок та в інтересах клієнта (комітента).


Предметом договору субкомісії є надання Банком (субкомісіонером) певного виду послуги з купівлі, продажу, позики або міни цінних паперів або інших фінансових інструментів від свого імені за рахунок та в інтересах клієнта (комітента) іншого торговця, який за договором субкомісії виступає клієнтом (комітентом) стосовно субкомісіонера.


Договір комісії, субкомісії містить, зокрема:

а)
реквізити ідентифікації цінного папера або іншого фінансового інструменту;

б)
кількість цінних паперів або інших фінансових інструментів (у разі придбання цінних паперів інституту спільного інвестування їх кількість визначається з урахуванням статті 56 Закону України «Про інститути спільного інвестування»);

в)
суму (орієнтовну суму) договору, що розраховується відповідно до умов, визначених клієнтом з урахуванням видів разового замовлення;

г)
термін/строк та умови оплати цінних паперів або інших фінансових інструментів, які є об'єктами цивільних прав за договором;

і) строк та умови здійснення переходу прав власності на цінні папери або інші фінансові інструменти;

д)
обсяг повноважень та обов'язків Банку як керуючого рахунком у цінних паперах клієнта (клієнта Банку, який за договором субкомісії виступає комітентом, - для договорів субкомісії) в депозитарній установі (склад, зміст, строк дії повноважень, порядок взаємодії керуючої о рахунком та клієнта щодо управління рахунком у цінних паперах цього клієнта);

е)
обов'язок клієнта переказати грошові кошти на поточний рахунок Банку для розрахунків за цінні папери або інші фінансові інструменти та обов'язок Банку за розпорядженням клієнта переказати грошові кошти, отримані в розрахунок за цінні папери або інші фінансові інструменти, на поточний рахунок клієнта;

є) строк дії договору (за необхідності);

ж) місце укладення договору на виконання (на фондовій біржі/поза фондовою біржою);

з)
спосіб проведення розрахунків за договором на виконання (з дотриманням/без дотриманням принципу «поставка цінних паперів проти оплати»);

и)
підтвердження, що інформація про загальний характер та/або джерела потенційного конфлікту інтересів надана клієнту.


Договір субкомісії, крім вимог, визначених цим розділом Положення, обов'язково повинен містити серію, номер, дату видачі ліцензії (у разі наявності) та/або дату і номер рішення Комісії про видачу ліцензії на провадження відповідного виду професійної діяльності - діяльності з торгівлі цінними паперами на фондовому ринку торговцям, які за цим договором виступають як комітенти та субкомісіонери. 


Банк при здійсненні брокерської діяльності на підставі договору комісії (субкомісії) не має права:

· передавати виконання договору комісії, разового замовлення клієнта іншим особам без попередньої згоди клієнта та у разі, якщо це не обумовлено умовами договору з клієнтом;

· передавати виконання разового замовлення клієнта іншим особам, якщо це замовлення отримано від іншого торговця, щодо якого він виступає субкомісіонером.

7.1.2. Здійснення брокерської діяльності на підставі договору доручення.


Предметом договору доручення є надання Банком (повіреним) певного виду послуги з купівлі, продажу, позики або міни цінних паперів або інших фінансових інструментів від імені та за рахунок клієнта (довірителя).


Договір доручення містить, зокрема:

а)
реквізити ідентифікації цінного папера або іншого фінансового інструменту;

б)  кількість цінних паперів або інших фінансових інструментів (у разі придбання цінних паперів інституту спільного інвестування їх кількість визначається з урахуванням статті 56 Закону України «Про інститути спільного інвестування»);

в)
суму (орієнтовну суму) договору, що розраховується відповідно до умов, визначених клієнтом з урахуванням видів разового замовлення;

г) термін/строк та умови оплати цінних паперів або інших фінансових інструментів, які є об'єктами цивільних прав за договором;

г)  строк та умови здійснення переходу прав власності на цінні папери;

д) порядок проведення розрахунків за придбані або продані цінні папери або інші фінансові інструменти (розрахунки за договорами щодо цінних паперів здійснюються клієнтом самостійно або через Банк );

е) строк дії договору (за необхідності);

є) місце укладення договору на виконання (на фондовій біржі/поза фондовою біржою);

ж) спосіб проведення розрахунків за договором на виконання (з дотриманням/без дотриманням принципу «поставка цінних паперів проти оплати»);

з)
підтвердження, що інформація про загальний характер та/або джерела потенційного конфлікту інтересів надана клієнту.


Договір доручення може містити іншу необхідну інформацію, зокрема призначення Банку керуючим рахунком (склад, зміст, строк дії повноважень, порядок взаємодії керуючого рахунком та клієнта щодо управління рахунком у цінних паперах цього клієнта) у цінних паперах клієнта у депозитарній установі із визначенням обсягу його повноважень та обов'язків як керуючого рахунком тощо.


Дата виконання договору доручення визначається залежно від умов договору та порядку проведення розрахунків за придбані або продані цінні папери або інші фінансові інструменти.


Якщо розрахунки за договором на виконання договору доручення (купівля, продаж, міна цінних паперів або інших фінансових інструментів або позика цінних паперів) здійснюються через Банк, датою виконання договору доручення є дата виконання договору на виконання.


Якщо розрахунки за договором на виконання договору доручення (купівля, продаж, міна цінних паперів або інших фінансових інструментів або позика цінних паперів) здійснюються клієнтом самостійно, датою виконання договору доручення є дата підписання документа, який підтверджує виконання сторонами зобов'язань, що передбачені договором, та/або дата настання останньої з наступних подій, які можуть відбуватися у будь-якій послідовності: перехід права власності на цінні папери або інші фінансові інструменти, що є об'єктами цивільних прав за договором, або здійснення оплати за договором, якщо сторони не домовилися про інше.


Банк має право виступати повіреним щодо вчинення певних юридичних дій, а саме внесення змін/розірвання договору на виконання договору доручення у разі, якщо такі договори були укладені за участю Банку, або внесення змін/розірвання договору доручення та/або договору па виконання договору доручення, у разі якщо такі договори були укладені за участю торговця, у якого на дату укладання таких договорів немає ліцензії на провадження професійної діяльності на фондовому ринку - діяльності з торгівлі цінними паперами.

  До договору доручення, за яким одна сторона (повірений) зобов'язується від імені та за рахунок другої сторони (довірителя) вчинити певні юридичні дії, а саме внести зміни до договору доручення та/або договору на виконання договору доручення або розірвати договір доручення, договір на виконання договору доручення не застосовуються вимоги, встановлені цим розділом Положення.

7.1.3. Здійснення операцій з цінними паперами та іншими фінансовими інструментами в інтересах клієнта на підставі договору на виконання


Предметом договору на виконання є здійснення Банком купівлі, продажу, позики або міни цінних паперів або інших фінансових інструментів в інтересах клієнта та за його рахунок відповідно до умов укладеного з ним договору комісії, договору доручення, договору про управління або наданого ним разового замовлення до договору на брокерське обслуговування.


Договір на виконання містить, зокрема:

а)
  реквізити ідентифікації договору, на виконання якого укладено договір на виконання (за винятком договорів, що укладаються на фондових біржах);

б)  реквізити ідентифікації цінного папера або іншого фінансового інструменту;

в)
  кількість цінних паперів або інших фінансових інструментів (у разі придбання цінних паперів інституту спільного інвестування їх кількість визначається з урахуванням статті 56 Закону України «Про інститути спільного інвестування»);

г)
 суму договору;

г)
 термін/строк та умови оплати цінних паперів або інших фінансових інструментів, які є об'єктом цивільних прав за договором;

д)
 строк та умови здійснення переходу прав власності на цінні папери або інші фінансові
інструменти;

е)
 спосіб проведення розрахунків (з дотриманням/без дотриманням принципу «поставка цінних паперів проти оплати»);

є) права та обов'язки сторін щодо внесення змін до договору у випадку анулювання ліцензії Банку на здійснення діяльності з торгівлі  цінними паперами.

7.1.4. Здійснення операцій з цінними паперами в інтересах клієнта на підставі договору РЕПО.

Предметом договору РЕПО є здійснення Банком у власних інтересах або в інтересах клієнта та за його рахунок купівлі (продажу) цінних паперів (на підставі укладених договорів комісії, доручення, управління або разових замовлень до Генерального договору про надання інвестиційних послуг) із зобов'язанням зворотного продажу (купівлі) через визначений строк або на вимогу однієї із сторін за заздалегідь обумовленою ціною.


Договір РЕПО, укладений Банком в інтересах клієнта та за його рахунок відповідно до умов укладеного з ним договору комісії, договору доручення, договору про управління або наданого ним разового замовлення до Генерального договору про надання інвестиційних послуг, повинен містити (за винятком договорів РЕПО, що укладаються на фондових біржах):

а)
реквізити ідентифікації договору, на виконання якого укладено договір на виконання (за винятком договорів, шо укладаються на фондових біржах);

б)
реквізити ідентифікації цінного папера або іншого фінансового інструменту;

в)
кількість цінних паперів або інших фінансових інструментів;

г)
ціну цінних паперів за першою та другою частинами операції РЕПО;

ґ) строк та умови оплати цінних паперів, які є об'єктом цивільних прав за договором, за першою та другою частинами операції РЕПО;

д)
строк та умови здійснення переходу прав власності на цінні папери за першою та другою частинами операції РЕПО:

е)
порядок розірвання договору внаслідок невиконання або неналежного виконання однією із сторін умов договору, у тому числі порядок інформування сторін про розірвання договору;

є) порядок зарахування зустрічних вимог при односторонній відмові від другої частини операції внаслідок невиконання або неналежного виконання іншою стороною умов договору РЕПО;

ж)
спосіб проведення розрахунків (з дотриманням/без дотриманням принципу «поставка цінних паперів проти оплати») за першою та другою частинами операції РЕПО.


Укладення договорів РЕПО на фондовій біржі здійснюється з урахуванням норм нормативно-правового акту НКЦПФР щодо положення про функціонування фондових бірж.


Договір РЕПО може містити:

· порядок врегулювання взаємних вимог і зобов'язань сторін у разі зміни співвідношення між ринковою вартістю пінних паперів і розміром відповідного зобов'язання (сумою зобов'язання) протягом строку РЕПО;

· порядок розрахунку ціни цінних паперів за другою частиною операції РЕПО у випадку її виконання в інший строк, ніж передбачено договором.


Зобов'язання щодо виконання другої частини операції РЕПО у сторін договору РЕПО виникає тільки за умови повного виконання ними зобов'язань за першою частиною РЕПО.

7.1.5. Здійснення операцій з цінними паперами в інтересах клієнта на підставі договору позики.


Предметом договору позики цінних паперів є здійснення Банком  у власних інтересах або в інтересах клієнта та за його рахунок операцій з передання у власність іншій стороні (позичальнику) або отримання у власність від іншої сторони певної кількості цінних паперів з відповідними реквізитами ідентифікації з обов'язком їх повернення через визначений строк або на вимогу однієї із сторін.


Предметом договору позики цінних паперів не можуть бути:

· облігації, строк погашення яких настає протягом строку виконання зобов'язань за договором позики;

· облігації, за якими передбачається виплата відсоткових доходів, протягом строку виконання зобов'язань за договором позики.


Договір позики укладається виключно на позабіржовому ринку.


Договір позики, укладений Банком в інтересах клієнта та за його рахунок відповідно до умов укладеного з ним договору комісії, договору доручення, договору про управління або наданого ним разового замовлення до Генерального договору про надання інвестиційних послуг повинен містити:

а) реквізити ідентифікації договору, на виконання якого укладено договір на виконання;

б) реквізити ідентифікації цінного папера або іншого фінансового інструменту;

в)
 кількість цінних паперів або інших фінансових інструментів;

г)
строк та умови здійснення переходу прав власності на цінні папери від позикодавця до позичальника;

г)
строк та умови здійснення переходу прав власності на цінні папери від позичальника до позикодавця;

д)
порядок розірвання договору внаслідок невиконання або неналежного виконання однією із сторін умов договору, у тому числі порядок інформування сторін про розірвання договору;

е)
 розмір та порядок оплати винагороди позикодавцю;

є) зобов'язання щодо сплати неустойки, яка нараховується від дати, коли цінні папери мали бути повернуті, до дати їх фактичного повернення (переходу права власності від позичальника до позикодавця).


Датою укладання договору позики є дата переходу прав власності на цінні папери від позикодавця до позичальника.

7.2. Проведення дилерської діяльності.

При провадженні дилерської діяльності Торговець укладає в рамках Генерального договору договори купівлі-продажу (міни, позики) щодо цінних паперів або інших фінансових інструментів від свого імені та за свій рахунок з метою перепродажу (надалі - дилерський договір), крім випадків, передбачених законом.

Банк в своїй діяльності використовує котирування бірж, терміналу  Bloomberg та інформацію інвестиційних компаній, які не мають конфлікту інтересів та є незалежними від Банку.


Предметом дилерського договору є купівля, продаж, позика або міна цінних паперів або інших фінансових інструментів.

   При здійсненні операцій з цінними паперами або іншими фінансовими інструментами Банк для розрахунку прибутковості інвестицій приймає до уваги доходність цінних паперів, ціну купівлі та продажу, переоцінку цінних паперів до справедливої вартості на звітну дату.

Справедлива вартість цінного паперу на звітну дату визначається котирувальною ціною покупця (ціною bid) за даними опублікованих котирувань лістингових цінних паперів на фондових біржах станом на час закриття останнього біржового дня звітного періоду.

Дилерський договір, крім вимог, визначених цим розділом Положення, має містити:

а) реквізити ідентифікації цінного папера або іншого фінансового інструменту;

б) кількість цінних паперів або інших фінансових інструментів (у разі придбання цінних паперів інституту спільного інвестування їх кількість визначається з урахуванням статті 56 Закону України «Про інститути спільного інвестування»):

в)
суму договору;

г)
умови і термін/строк оплати цінних паперів або інших фінансових інструментів, які є об'єктом цивільних прав за договором;

г)
умови і строк здійснення переходу прав власності на цінні папери або інші фінансові інструменти;

д)
спосіб проведення розрахунків (з дотриманням/без дотриманням принципу «поставка цінних паперів проти оплати»);

е)
місце виконання договору (на фондовій біржі/поза фондовою біржою).


Договір РЕПО, що укладається Банком власних інтересах, повинен відповідати вимогам, встановленим для договору РЕПО,   крім реквізитів договору на виконання


Договір позики, що укладається Банком у власних інтересах, повинен відповідати вимогам, встановленим для договору позики, крім реквізитів договору на виконання.

8. ПОРЯДОК ВЕДЕННЯ ОБЛІКУ ТА ПОДАННЯ ЗВІТНОСТІ ЩОДО ОПЕРАЦІЙ З ЦІННИМИ ПАПЕРАМИ

8.1. Банк  складає та подає до НКЦПФР місячні та нерегулярні адміністративні дані у вигляді електронних документів відповідно до нормативно-правового акту НКЦПФР щодо подання адміністративних даних та інформації у вигляді електронних документів до НКЦПФР.

8.2. Адміністративні дані складаються з довідок, склад та структура яких визначені нормативно-правовим актом НКЦПФР про порядок складання та подання адміністративних даних щодо діяльності торговців цінними паперами до НКЦПФР. Всі довідки мають бути заповнені, містити достовірну та повну інформацію.

Нерегулярні дані подаються за фактом їх виникнення, а саме при виконанні та/або розірванні договорів, при укладанні договорів, у тому числі «підозрілих» договорів, з цінними паперами або іншими фінансовими інструментами Банком на неорганізованому ринку.

У разі якщо дата укладання Банком договору з цінними паперами або іншими фінансовими інструментами на неорганізованому ринку збігається з датою його виконання або розірвання, нерегулярні дані подаються щодо його виконання або розірвання

8.3. Банк  подає дані до центрального апарату НКЦПФР у такі строки: 

· місячні - не пізніше останнього числа місяця, наступного за звітним;

· нерегулярні - не пізніше 24:00 наступного робочого дня після дати виникнення нерегулярних даних.

8.4. Банк подає до загальнодоступної інформаційної бази даних НКЦПФР про ринок цінних паперів для подальшого розміщення інформацію про всі вчинені поза фондовою біржою ним або за його участю правочини щодо емісійних цінних паперів протягом трьох робочих днів після дати виникнення (виконання) правочину щодо емісійних пінних паперів за формою, визначеною нормативно-правовим актом НКЦПФР щодо подання та розміщення інформації в загальнодоступній інформаційній базі даних НКЦПФР торговцями цінними паперами та фондовими біржами.

8.5. Банк у процесі провадження професійної діяльності подає до НКЦПФР відомості та документи відповідно до вимог нормативно-правового акту НКЦПФР щодо ліцензійних умов провадження професійної діяльності на фондовому ринку (ринку цінних паперів) - діяльності з торгівлі цінними паперами.

8.7. Банк подає звітність до саморегулівної організації та/або об'єднання професійних учасників, членом якого він є. Склад, порядок та строки подання такої звітності встановлені внутрішніми документами  такого об'єднання.
9. ПОРЯДОК ВЕДЕННЯ ОБЛІКУ ТА ПОДАННЯ ЗВІТНОСТІ ЩОДО КОШТІВ КЛІЄНТІВ.

9.1. Банк після здійснення відповідних дій щодо виконання замовлення (доручення, розпорядження) клієнта, зокрема виставлення заявки на фондовій біржі повинен виконувати наступні дії:

· негайно надавати клієнту на надійному носії важливу інформацію щодо виконання цього замовлення;

· відправити клієнту повідомлення на надійному носії, що підтверджує виконання замовлення, не пізніше першого робочого дня після виконання або, якщо підтвердження отримано Банком від третьої сторони, не пізніше першого робочого дня після отримання підтвердження від третьої сторони. Таке повідомлення не відправляється Банком, якщо підтвердження буде містити ту ж інформацію, що й підтвердження, яке негайно надсилається клієнту іншою особою. Таке повідомлення повинно містити: 

· реквізити Банку;

· реквізити клієнта;

· дату виконання замовлення/заявки;

· час виконання замовлення/заявки (за необхідності);

· тип замовлення/заявки;

· реквізити місця вчинення правочину;

· реквізити фінансового інструменту;

· індикатор замовлення/заявки, а саме позначення - купити/продати; 

· характер заявки, якщо це не заявка купити/продати; 

· кількість фінансових інструментів; 

· ціна за одиницю; 

· загальна сума;

· обмінний курс, якщо операція включає конвертацію валюти;

· загальну суму комісій і понесених витрат і, якщо клієнт просить, деталізований опис, включаючи суму будь-якої націнки або зменшення ціни, застосованої у випадку, коли операція була здійснена торговцем за власний рахунок, а торговець взяв на себе зобов'язання перед клієнтом виконати замовлення з метою отримання якомога кращого результату для клієнта;

· обов'язки клієнта щодо розрахунку за правочином, включаючи термін оплати або поставки, а також відповідні реквізити рахунку, якщо ці відомості та обов'язки раніше не були повідомлені клієнту;

· якщо контрагентом клієнта був сам Банк або будь-яка особа що входить до однієї фінансової групи з Банком або інший клієнт торговця - факт, що це відбулося, за винятком випадків, коли замовлення виконувалося через торговельну систему, що дозволяє торгівлю за анонімними заявками. 

Якщо замовлення виконується у декілька етапів, Банк може надати клієнтові інформацію про ціну кожного етапу виконання або середню ціну. Якщо надається середня ціна, Банк повинен надати клієнту інформацію про ціну кожного етапу виконання за запитом.

9.2. Банк  також повинен надавати клієнту, за його запитом, інформацію про стан виконання його замовлення.

9.3. У випадку отримання замовлень клієнтів, що стосуються цінних паперів ICI, які виконуються періодично, Банк повинен  або вжити дії, зазначені в абзаці третьому пункту 9.1.  цього розділу, або надавати клієнту не рідше ніж раз у шість місяців інформацію стосовно цих операцій.

9.4. Банк може надавати клієнтам інформацію, зазначену в цьому розділі, використовуючи стандартизовані позначення, якщо така інформація містить пояснення використовуваних позначень.

9.5. У випадках, коли клієнт обирає отримувати інформацію про виконання замовлення після кожної операції, Банк  після здійснення операції негайно надає клієнтові необхідну інформацію щодо операції на надійному носії.

Банк повинен надіслати клієнту повідомлення, що підтверджує операцію та містить інформацію, зазначену в цьому розділі, не пізніше кінця першого робочого дня, наступного за цим виконанням, або, якщо підтвердження отримано Банком від третьої сторони не пізніше кінця першого робочого дня після отримання підтвердження від третьої сторони.

Абзац другий цього пункту не застосовується, якщо підтвердження містить таку ж інформацію, як підтвердження, яке має негайно направити клієнту інша особа.

9.6. Вимоги, що застосовуються до звітів для непрофесійних та професійних клієнтів застосовуються і до звітів для прийнятних контрагентів, якщо генеральним договором укладеним між Банком та прийнятним контрагентом не визначено іншого змісту та термінів звітності.
9.7.  Банк здійснює окремо облік грошових коштів клієнтів, які передані йому для здійснення операцій з цінними паперами або іншими фінансовими інструментами, окремо облік грошових коштів клієнтів відповідно до укладених договорів та окремо облік власних грошових коштів.

9.8.  Відомості про всі операції, пов'язані з рухом грошових коштів клієнтів, а також залишки грошових коштів клієнтів за місцями їх обліку (зберігання) відображаються у реєстрі внутрішнього обліку грошових коштів та розрахунків за договорами і операціями з цінними паперами або іншими фінансовими інструментами у розрізі номера (коду) рахунку внутрішнього обліку клієнта.

9.9.  Звірка наявності грошових коштів проводиться не рідше одного разу на місяць.

9.10. На вимогу клієнта Банк надає банківські та/або інші документи, якими підтверджуються факти проведення грошових розрахунків за цінні папери або інші фінансові інструменти, операції з грошовими коштами, у разі якщо така умова передбачена договором з клієнтом.

9.11. Звіт брокера, що складається торговцем та надається клієнту відповідно до вимог цього Положення, обов'язково містить інформацію щодо вхідних та вихідних залишків грошових коштів за договорами, рух грошових коштів за якими здійснюється на рахунках клієнта в Банку.

9.12. Порядок та строки повернення Банком клієнту грошових коштів, попередньо внесених клієнтом для виконання операцій з цінними паперами та іншими фінансовими інструментами, та грошових коштів, отриманих торговцем в результаті виконання операцій з цінними паперами та іншими фінансовими інструментами, встановлюється договором між Банком та клієнтом.

10. ПРОЦЕДУРИ, СПРЯМОВАНІ НА ВРЕГУЛЮВАННЯ ТА ЗАПОБІГАННЯ КОНФЛІКТУ ІНТЕРЕСІВ ПРИ ПРОВАДЖЕННІ ПРОФЕСІЙНОЇ ДІЯЛЬНОСТІ НА ФОНДОВОМУ РИНКУ. ПОЛІТИКА ВИНАГОРОД.

10.1. Банк зобов’язаний вживати заходів щодо уникнення конфлікту інтересів, що виникають у процесі надання послуг, повідомляти клієнта про загальний характер та/або джерела конфліктів до того, як буде виконано дії за його замовленням (дорученням, розпорядженням). 

10.2. Банк  повинен вживати всіх необхідних заходів для виявлення та запобігання чи усунення конфліктів інтересів між собою, зокрема їхніми керівниками, працівниками чи будь-якою особою, прямо чи опосередковано пов'язану з ними відносинами контролю, та їхніми клієнтами, або між двома клієнтами, що виникають у процесі надання інвестиційних послуг, зокрема конфліктів, спричинених отриманням заохочень від третіх осіб або системою оплати праці Банку чи іншими способами стимулювання Банку.
10.3. Порядок дій керівників та працівників Банку для попередження конфліктів інтересів, їх виявлення та врегулювання, визначений в Політиці запобігання конфліктам інтересів в Акціонерному товаристві «МетаБанк», затвердженій рішенням Наглядової ради від 19.05.2021 року.

10.4. Політика спрямована на впровадження системи управління конфліктом інтересів, в тому числі при провадженні професійної діяльності на фондовому ринку, діяльності з торгівлі фінансовими інструментами, визначення вимог до керівників/працівників Банку, дотримання яких дозволяє мінімізувати ризики виникнення конфлікту інтересів, запровадження ефективних процедур контролю за своєчасним виявленням, запобіганням та врегулюванням конфлікту інтересів.

10.5. Банк, з метою уникнення конфлікту інтересів, забезпечує: 

· розроблення ефективних процедур для запобігання або контролювання обміну інформацією між відповідними особами, які займаються діяльністю, яка пов'язана з ризиком конфлікту інтересів, якщо обмін цією інформацією може зашкодити інтересам одного або кількох клієнтів;

· встановлення окремого нагляду із боку керівника, що відповідає за відповідними особами, основні функції яких передбачають здійснення діяльності від імені клієнтів або надання послуг клієнтам, інтереси яких можуть суперечити, або які іншим чином представляють різні інтереси, які можуть суперечити, в тому числі інтересам Банку;

· усунення будь-якого прямого зв'язку між винагородою відповідних осіб, які головним чином займаються однією діяльністю, та винагородою або доходами, отриманими іншими відповідними особами, які головним чином займаються іншою діяльністю, якщо може виникнути конфлікт інтересів у відношенні такої діяльності;

· запобігання або обмеження неприпустимого впливу будь-якої особи на способи у які відповідна особа надає інвестиційні послуги чи провадить таку діяльність; 

· здійснення заходів, спрямованих на запобігання або здійснення контролю одночасного або послідовного залучення відповідної особи до інвестиційних послуг чи діяльності, якщо таке залучення може погіршити належне управління конфліктами інтересів.

10.6. Для визначення видів конфлікту інтересів, що виникають при наданні інвестиційних послуг, існування яких можуть зашкодити інтересам клієнта, Банк повинен враховувати, чи може Банк, відповідна особа або особа, яка має прямий чи опосередкований контроль над Банком, потрапити в будь-яку з таких ситуацій:

· Банк або зазначена особа зможуть отримати фінансову вигоду або уникнути фінансових збитків за рахунок клієнта;

· Банк або зазначена особа має інтерес у результаті надання послуг клієнту або у результаті операції, здійсненої від імені клієнта, який відрізняється від інтересу клієнта в результаті такої операції;

· Банк або зазначена особа мають фінансовий чи інший стимул надати перевагу інтересам іншого клієнта або групи клієнтів над інтересами клієнта;

· Банк або зазначена особа здійснюють такий самий вид діяльності, що й клієнт;

· Банк або зазначена особа отримує або отримає від особи, яка не є клієнтом, стимул у зв'язку з послугою, наданою клієнту, у вигляді грошової або негрошової вигоди або послуг.

10.7. Банк забезпечує, щоб відповідні особи, які виконують різні професійні обов'язки, що пов'язані або можуть бути пов'язані з конфліктами інтересів, внаслідок яких може бути завдано шкоди інтересам одного або кількох клієнтів, були незалежними при дотриманні процедур та вжитті заходів для запобігання та врегулювання таких конфліктів.

10.8. Якщо організаційні або адміністративні механізми, запроваджені Банком відповідно для запобігання негативного впливу конфліктів інтересів на інтереси його клієнта, не достатні для того, щоб забезпечити, з достатньою впевненістю, попередження ризиків завдання шкоди інтересам клієнта, в такому разі Банк  повинен розкривати клієнтові загальний характер та/або джерела конфліктів інтересів і повідомляти про кроки, які вжиті для зменшення цих ризиків, перш ніж здійснювати операції за замовленням клієнта. Інформація, що розкривається, подається на надійному носії та містить достатньо інформації, з урахуванням особливостей клієнта, для того, щоб клієнт зміг прийняти свідоме рішення стосовно даної послуги в тому контексті, в якому виникає конфлікт інтересів. Розкриття вищезазначеної інформації про конфлікт інтересів клієнтам повинно бути  крайньою мірою, яка застосовується лише якщо ефективні організаційні та адміністративні механізми, встановлені Банком з метою уникнення конфліктів інтересів, недостатні для того, щоб з достатньою впевненістю забезпечити запобігання ризикам завдання шкоди інтересам клієнта.

10.9. В інформації про конфлікт інтересів, що розкривається відповідно до вимог пункту 10.08. цього Положення, повинно бути зазначено, що організаційні та адміністративні механізми, створені Банком для запобігання або врегулювання цього конфлікту, недостатні для того, щоб з достатньою впевненістю забезпечити запобігання ризикам завдання шкоди інтересам клієнта. Інформація про конфлікт інтересів, повинна включати в себе конкретний опис конфліктів інтересів, що виникають при наданні інвестиційних послуг, з урахуванням особливостей клієнта, для якого розкривається інформація. Опис повинен детально пояснити загальний характер і джерела конфлікту інтересів, а також ризики для клієнта, які виникають у результаті конфлікту інтересів та кроки, зроблені для пом'якшення цих ризиків, щоб клієнт зміг прийняти поінформоване рішення стосовно інвестиційної послуги, в рамках якої виникають конфлікти інтересів.

10.10.  Надмірне використання Банком процедури розкриття інформації про конфлікт інтересів розглядається як недолік політики конфлікту інтересів.
10.11.  Банк повинен зберігати та регулярно оновлювати інформацію про види інвестиційних послуг або діяльності, що здійснюється Банком чи від його імені, в яких мав місце конфлікт інтересів, що завдав шкоди інтересам одного або декількох клієнтів, або у випадку надання послуг чи провадження діяльності, що тривають, в яких може виникнути такий конфлікт інтересів.

Інформація про ситуації, зазначені в цьому пункті, не рідше одного разу на рік надається у письмових звітах керівництву Банку, відповідно до внутрішніх положень Банку.

10.12.  Банк, з метою врегулювання та запобігання конфлікту інтересів дотримується наступних процедур:

· керівник або працівник Банку  не можуть брати участь у підготовці та прийнятті рішення щодо прийняття Банком будь-якого зобов'язання на їх користь;

· керівник, працівник або призначений експерт Банку не можуть брати участь у підготовці та прийнятті рішення на користь установи або підприємства, в якому вони, їх близькі родичі або підприємство, яким вони володіють, мають діловий інтерес;

· особа, яка є членом органу управління або працівником Банку, може укладати договори з Банком щодо надання такій особі відповідних фінансових послуг на умовах, що не відрізняються від звичайних.

10.13. У разі наявності у Банку конфлікту інтересів з його клієнтом у зв'язку із зацікавленістю щодо купівлі-продажу цінних паперів або інших фінансових інструментів пов'язаними особами Банку та/або його посадовими особами та/або його фахівцями, що сертифіковані в установленому Комісією порядку, Банк  зобов'язаний повідомити про це клієнта до того, як будуть надані послуги клієнту та отримати письмову згоду клієнта на проведення такої операції.

10.14. Загальні принципи та критерії для встановлення базової фіксованої та змінної частини винагороди  працівників, що здійснюють інвестиційну діяльність визначаються в Політиці винагороди АТ «МетаБанк», що затверджується Наглядовою радою Банку.

10.15.  Відповідно до політики винагороди Банку під час встановлення винагороди працівникам Банку, що здійснюють інвестиційну діяльність, враховуються інтереси усіх клієнтів, з метою забезпечення справедливого поводження з клієнтами та недопущення порушення їх інтересів в короткостроковій, середньостроковій або довгостроковій перспективі.
10.16. Винагорода працівників Банку повинна бути справедливою з метою недопущення  створення конфлікту інтересів або стимулу, який може призвести до того, що відповідні особи нададуть перевагу власним інтересам або інтересам Банку, тим самим завдаючи шкоди будь-якому клієнту Банку. Баланс між постійними та змінними складовими винагороди працівників Банку повинен зберігатися постійно, щоб структура винагороди не створювала перевагу інтересів Банку чи його відповідних осіб над інтересами будь-якого клієнта.
10.17. Банк забезпечує, щоб практика винагороди застосовувались до всіх відповідних осіб, які прямо чи опосередковано впливають на інвестиційні послуги, що надаються Банком, та інших дій Банку, незалежно від типу клієнтів, в такий спосіб, щоб винагорода таких осіб та подібні стимули могли попередити конфлікт інтересів, що спонукає їх діяти проти інтересів будь-якого клієнта Банку. Винагорода та аналогічні стимули не повинні винятково або переважно спиратися на кількісні комерційні показники та повинні в повній мірі враховувати відповідні якісні показники, що відображають виконання застосовуваних правил, справедливе ставлення до клієнтів та якість послуг, що надаються клієнтам Банку. 

10.18. Наглядова рада Банку відповідає за щоденну реалізацію політики винагороди та моніторингу комплаєнс ризиків, пов’язаних з цією політикою, відповідно до визначених процедур.  

11. ПОРЯДОК І СТРОКИ РОЗГЛЯДУ ЗВЕРНЕНЬ КЛІЄНТІВ АБО ПОТЕНЦІЙНИХ

КЛІЄНТІВ ТА ПРОФЕСІЙНИХ УЧАСНИКІВ ФОНДОВОГО РИНКУ.

11.1. Банк встановлює, впроваджує та підтримує ефективні та прозорі процедури своєчасного реагування на звернення та скарги клієнтів або потенційних клієнтів. 
11.2.  Звернення та скарги клієнтів  або потенційних клієнтів  реєструються, розглядаються на опрацьовуються  відповідно до Порядку реєстрації, розгляду та опрацювання звернень до Банку громадян, юридичних осіб та державних органів, затвердженого рішенням Правління від 29.01.2021 року, який розміщено на сайті АТ «МетаБанк» за посиланням

 https://www.mbank.com.ua/uk/news_20201701090157.html
11.3. Скарги клієнтів або потенційних клієнтів розглядаються Банком безкоштовно.

11.4. Під час розгляду скарги працівники Банку повинні спілкуватися з клієнтами або потенційними клієнтами простою та зрозумілою мовою та відповідати на скаргу своєчасно та без зайвої затримки
11.5. Банк повідомляє про свою позицію стосовно скарги клієнтам або потенційним клієнтам та повідомляє клієнтів або потенційних клієнтів про наявні у них варіанти дій, в тому числі про те, що клієнт може подати цивільний позов до суду. 
11.6. Звернення клієнтів або потенційних клієнтів можуь бути  усними або письмовими.

11.7. Звернення можуть надаватися засобами телефонного зв’язку через Ігформаційно-довідкову службу Банку, за допомогою електронної пошти, надсилатися засобами поштового зв’язку, або безпосередньо передається Банку за його місцезнаходженням.  Письмове звернення в паперові формі друкується або пишеться клієнтом від руки розбірливо, підписується заявником із зазначенням дати.

11.8. Письмове звернення без зазначення місця проживання/місцезнаходження клієнта, не підписане автором (авторами), а також таке, з якого неможливо встановити авторство, визнається анонімним та розгляду не підлягає. Не розглядаються по суті повторні звернення від одного і того ж клієнта з одного і того ж питання, якщо перше його звернення вирішено по суті. Не розглядаються по суті звернення клієнтів, що надійшли засобами телефонного зв’язку, які не містять інформацію, передбачену Порядком реєстрації, розгляду та опрацювання звернень до Банку громадян, юридичних осіб та державних органів, затвердженого рішенням Правління від 29.01.2021 року і такі, що містять ненормативну лексику, образи, погрози, дискредитацію керівництва Банку та інших посадових осіб, заклики до розпалювання національної, расової та релігійної ворожнечі.

11.9. Звернення розглядаються і вирішуються у термін не більше одного місяця від дня їх надходження, а ті, які не потребують додаткового вивчення, - невідкладно, але не пізніше 15 днів від дня їх отримання. Якщо в місячний термін вирішити порушені у зверненні питання неможливо (слід провести перевірку інформації, викладеної у зверненні, опрацювати матеріали, що стосуються різних напрямів діяльності Банку, опрацювати значний обсяг документів, включаючи архівні, або здійснити розрахунки), термін підготовки відповіді може бути збільшений.  При цьому загальний термі вирішення питань, порушених у зверненні, не може перевищувати 45 днів. 

11.10. За зверненням, яке не містить даних, необхідних для прийняття обґрунтованих рішень, заявнику не пізніш, як через 10 днів від дня його надходження, надсилається відповідне роз'яснення

12. ПРОЦЕДУРИ ЗАПОБІГАННЯ НЕСАНКЦІОНОВАНОМУ ДОСТУПУ ДО ІНФОРМАЦІЇ З ОБМЕЖЕНИМ ДОСТУПОМ І ЇЇ НЕПРАВОМІРНОМУ ВИКОРИСТАННЮ.

12.1. Порядок зберігання, захисту, використання та розкриття інформації з обмеженим доступом в Банку визначений в Положенні про забезпечення збереження, захисту, використання та розкриття інформації з обмеженим доступом в АТ «МетаБанк», що затверджене рішенням Правління від 13.09.2021 року.
12.2. До інформації з обмеженим доступом відноситься інформація, яка містить банківську таємницю, конфіденційну/комерційну інформацію та персональні дані. 

12.3. Інформація щодо діяльності та фінансового стану клієнта, яка стала відомою Банку у процесі обслуговування клієнта та взаємовідносин з ним або стала відомою третім особам при наданні послуг Банку, в тому числі при здійсненні діяльності з торгівлі фінансовими інструментами або при виконанні функцій, визначених законом, а також визначена в статті 60 Закону України «Про банки і банківську діяльність» інформація є банківською таємницею.

12.4. Конфіденційною є інформація, доступ до якої обмежено Банком. Конфіденційна інформація може поширюватися за бажанням (згодою) Банку у визначеному ним порядку відповідно до передбачених ним умов, а також в інших випадках, визначених законодавством України.

12.5. Персональні дані - це перелік інформації, що підлягає захисту відповідно до Закону України «Про захист персональних даних».

12.6. Банк забезпечує зберігання та захист інформації, яка містить інформацію з обмеженим доступом, з метою недопущення її незаконного розкриття і завдання внаслідок цього матеріальної чи моральної шкоди своїм клієнтам та потенційним клієнтам, безпосередньо Банку, обмежуючи доступ до неї шляхом:
· обмеження кола осіб, що мають доступ до інформації з обмеженим доступом;

· розподілу обов’язків і доступу працівників Банку до інформації з обмеженим доступом;

· організації спеціального діловодства з документами, що містять інформацію з обмеженим доступом;

· застосування технічних засобів для запобігання несанкціонованому доступу до електронних та інших носіїв інформації;

· застосування застережень щодо збереження інформації з обмеженим доступом  та відповідальність за її розголошення у договорах і угодах між Банком і клієнтами;

· застосування застережень та зобов’язання щодо збереження інформації з обмеженим доступом та відповідальність за її розголошення для працівників Банку;

- зберігання документів, що містять інформацію з обмеженим доступом, у сейфах або шафах, які надійно замикаються і до яких не мають доступу треті особи.

12.7. Банк забезпечує захист інформації, в тому числі інформації з обмеженим доступом, шляхом реалізації організаційних та технічних заходів, спрямованих на запобігання втратам, крадіжкам, несанкціонованому знищенню, викривленню, підробленню, копіюванню та неконтрольованому поширенню інформації з обмеженим доступом.

12.8. Комп'ютерна техніка, що використовується Банком при провадженні ним професійної діяльності з торгівлі фінансовими активами, повинна бути обладнана пристроями для безперебійного електроживлення..

12.9. Банк здійснює розмежування доступу користувачів до інформації, засобів обчислювальної техніки і технічних засобів автоматизованих систем.

12.10. Забороняється використання програмних, програмно-апаратних засобів, що не пройшли перевірки (випробування).

12.11. У разі необхідності Банк здійснює демонтування або тимчасове відключення технічних засобів, які не беруть участі в забезпеченні провадження професійної діяльності, від ліній зв'язку, сигналізації, керування та енергетичних мереж.

12.12. Банк не рідше ніж раз на квартал здійснює перевірку відповідності засобів обчислювальної техніки, програмного забезпечення, засобів зв'язку встановленим вимогам щодо захисту інформації.

12.13. Всі робочі станції, на яких здійснюється обробка інформації та ведення баз даних, захищені системою паролів, які забезпечують точну ідентифікацію виконавця роботи. Працівникам Банку забороняється розголошувати будь-кому відомості про систему паролів, шифрів та кодів, які використовуються допущеними до цієї роботи працівникам, залишати свої робочі місця не заблокувавши доступ до систем електронного обліку.

12.14. Програмно-технічний комплекс (далі - ПТК), що використовується Банком під час професійної діяльності на фондовому ринку, а саме діяльності з торгівлі фінансовими інструментами повинен відповідати вимогам до програмних продуктів на фондовому ринку, затвердженим відповідним нормативно-правовим актом НКЦПФР.

13. ВИМОГИ, СПРЯМОВАНІ НА ЗАПОБІГАННЯ МАНІПУЛЮВАННЮ ЦІНАМИ

НА ФОНДОВОМУ РИНКУ

13.1. Банк  має право відмовити особі в укладенні договору чи проведенні операцій з фінансовими інструментами, зокрема у випадку, якщо Банк вбачає, що такі дії можуть призвести до порушення вимог законодавства України, у тому числі до маніпулювання цінами на фондовому ринку.

13.2. Банк при отриманні від клієнта замовлення, доручення (розпорядження) із зазначенням конкретних умов щодо вчинення відповідного правочину, у разі якщо Банк вбачає, що його виконання призведе або може призвести до порушення вимог законодавства, у тому числі до маніпулювання цінами на фондовому ринку, повинен повідомити клієнта про це та отримати від нього підтвердження виконання такого замовлення, доручення (розпорядження) чи відмову від його виконання. Після отримання підтвердження від клієнта про виконання такого замовлення, доручення (розпорядження) забезпечити його виконання.

13.3. Банк зобов’язаний відмовити клієнту у проведенні в його інтересах операції, якщо він має підстави вважати, що в поведінці клієнта наявні наступні ознаки маніпулювання:

· немотивована відмова в наданні клієнтом додаткових відомостей про угоду, яку він має намір здійснити;

· виявлення неправдивої інформації щодо особи клієнта в документах, що були надані Банком з метою проведення операції;

· наявність нестандартних умов та інструкцій щодо укладення договору та/або біржового контракту, а також щодо проведення розрахунків за ними;  

· необґрунтована терміновість у проведенні операції, на якій наполягає клієнт;

· надання заявки на купівлю або продаж фінансових інструментів шляхом вчинення умисних протиправних дій, в тому числі шахрайства чи використання інсайдерської інформації;

· необґрунтована умова щодо здійснення купівлі або продажу фінансових інструментів обов’язково перед закриттям торговельної сесії фондової біржі;

· надання клієнтом кільком учасникам біржових торгів доручення на укладення в його інтересах однієї або більше угод з одним і тим самим фінансовим інструментом, під час яких покупець та продавець діють в інтересах клієнта;

· неодноразове протягом торговельного дня здійснення або намагання здійснити операції чи надання заявки на купівлю або продаж фінансових інструментів, що не мають очевидного економічного сенсу або очевидної законної мети, якщо за результатами таких торгів власник таких фінансових інструментів не змінюється;

· клієнт наполягає в укладенні на фондовій біржі угод з фінансовим інструментом за ціною, що має суттєве відхилення від ціни відповідного фінансового інструменту, яка склалася на фондовій біржі тієї ж торговельної сесії (поточна ціна) шляхом подання безадресних заявок.

13.4. При визначенні ціни цінних паперів Банк застосовує ринкові методи її визначення, виходячи з умов ринкової кон’юнктури та вільного вибору контрагентів.

13.5.  Банк не має права здійснювати фальсифікацію або створювати оманливий вигляд ринку цінних паперів з метою маніпуляції цінами або стабілізації ціни на будь-які цінні папери на штучному ціновому рівні, а саме здійснювати такі операції:

· укладати фіктивні угоди, що не призводять до зміни права власності на цінні папери;

· використовувати будь-які шахрайські схеми чи плани з метою введення в оману клієнтів чи інших осіб;

· використовувати інсайдерську інформацію при здійсненні угод з цінними паперами;

· подавати будь-яку неправдиву звітність або ухилятися від подання передбаченої звітності.

13.6. Банк не має права брати участь або мати прямі чи опосередковані фінансові інтереси в будь-яких проектах чи об’єднаннях, які створені з метою маніпулювання цінами на ринку цінних паперів.

13.7. У випадку виявлення ознак маніпулювання цінами на фондовому ринку співробітник Банку, що відповідальний за обслуговування клієнтів повинен в межах своєї компетенції докласти всіх зусиль для перевірки наданої клієнтом інформації про майбутню угоду на причетність до маніпулювання цінами, а також повідомити про це  керівника Банку (особу, що виконує його обов’язки). Рішення про проведення або відмову у проведенні такої операції в інтересах Банку за результатами вивчення наявної інформації про угоду приймає керівник Торговця або особа, що виконує його обов’язки.

14. ПРОЦЕДУРИ МОНІТОРИНГУ ТА ВИЯВЛЕННЯ «ПІДОЗРІЛИХ» ОПЕРАЦІЙ

14.1. Банк на на постійній основі вживає заходи щодо виявлення "підозрілих" операцій відповідно до визначених внутрішніми документами Банку процедур. 

14.2. "Підозріла" операція - правочин щодо фінансових інструментів, за наслідком вчинення якого настане або може настати порушення законодавства України, до якого, зокрема, відноситься маніпулювання цінами на ринку цінних паперів або укладання договорів з використанням інсайдерської інформації

14.3. Документами Банку, що визначають процедури моніторингу та виявлення «підозрілих» операцій є:

- Правила фінансового моніторингу АТ «МетаБанк», що затверджені рішенням Правління від 10.06.2021 року;

· Порядок здійснення незалежної перевірки клієнтів АТ «МетаБанк», що затверджений рішенням Правління від 10.06.2021 року.

Ці документи є документами з обмеженим доступом, порядок та режим доступу до них визначається внутрішніми документами з питань фінансового моніторингу.

14.4. У разі вчинення Банком правочину щодо фінансових інструментів, за яким у Банку одразу або в майбутньому виникла аргументована підозра про вчинення клієнтом та/або контрагентом "підозрілої" операції, Банк зобов’язаний повідомити про це НКЦПФР у складі нерегулярних адміністративних даних не пізніше наступного робочого дня з дня виникнення такої аргументованої підозри.
15.ПОРЯДОК НАВЧАННЯ ТА ПІДВИЩЕННЯ КВАЛІФІКАЦІЇ ПРАЦІВНИКІВ БАНКУ, ЩО ЗДІЙСНЮЮТЬ ПРОФЕСІЙНУ ДІЯЛЬНІСТЬ НА ФОНДОВОМУ РИНКУ, А САМЕ

ДІЯЛЬНІСТЬ З ТОРГІВЛІ ЦІННИМИ ПАЕРАМИ

15.1. Відповідно до ліцензійних умов провадження професійної діяльності на фондовому ринку (ринку цінних паперів) – діяльності з торгівлі цінними паперами в Банку повинно були не менше трьох сертифікованих фахівців ( у тому числі керівні посадові особи). Сертифікований фахівець – працівник Банку, а саме підрозділу, що здійснює професійну діяльність на фондовому ринку, який відповідає кваліфікаційним вимогам, установленим Національною комісією з цінних паперів та фондового ринку та має відповідний сертифікат. 

15.2. З метою забезпечення сумлінного і професійного виконання ними своїх обов’язків перед учасниками фондового ринку фахівці, що безпосередньо здійснюють професійну  діяльність,  повинні постійно підвищувати свою кваліфікацію шляхом відвідування семінарів, тренінгів, відкритих лекцій, інших навчальних заходів, тощо.
16. ЗАКЛЮЧНІ ПОЛОЖЕНННЯ

16.1. Усі взаємовідносини між Банком його клієнтом, контрагентом, контрольно-регулюючими органами, що не були враховані у цьому Положенні, регулюються нормами  чинного законодавства України. 


16.2. У разі, якщо до чинного законодавства України будуть внесені зміни, які скасовують певні частини цього Положення, це Положення діє у скасованих частинах у відповідності до вимог чинного законодавства до моменту затвердження Положення у новій редакції.   

Начальник відділу цінних паперів
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